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8.4 Confi	gurare	una	nuova	console	con	WSLink
L’app	seguirà	i	passaggi	riportati	di	seguito	per	guidare	l’utente	nella	confi	gurazione.

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

(e) Pagina Wi-Fi
Rete: selezionare la rete 
WI-FI (SSID del router) per la 
connessione.
Password: inserire la password 
WI-FI.
Altra rete WI-FI:	confi	gurare	una	
rete WI-FI nascosta.
Randomizzazione MAC:
per abilitare o disabilitare la 
randomizzazione	MAC.
Avanti:	andare	alla	pagina	"	Edit	
Device	".

(f)	Pagina	modifi	ca	dispositivo
Nome dispositivo:	Creare	un	
nome per il proprio dispositivo.
Server orario: selezionare 
il server orario Fuso orario:
selezionare il fuso orario della 
propria posizione. Avanti: andare 
alla	pagina	"	Weather	server	".

(h) Pagina impostazioni
Questa	è	la	pagina	principale	
della	console,	da	cui	è	possibile	
accedere a diverse pagine di 
confi	gurazione	per	impostare	la	
console. Una volta completata la 
confi	gurazione,	toccare	"	Confi	rm	&	
Exit	"	per	uscire	dalla	modalità	AP.

(i) Pagina " Your Device "
La	confi	gurazione	è	ora	
completata. È possibile toccare 
l’icona	della	console	e	seguire	
la	procedura	per	eff	ettuare	
le impostazioni della console 
in qualsiasi momento, se 
necessario.

(j) Eliminare la console
Per	rimuovere	il	dispositivo	
dall’app,	scorrere	verso	sinistra	
l’icona	della	console	e	toccare	il	
cestino.

(g) Pagina server 
meteorologico
Fare riferimento asezione 
8.5 per maggiori dettagli sulla 
confi	gurazione	della	connessione.
Avanti:	andare	alla	pagina	"	
Settings	".
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8.5 Impostazione del server meteorologico
La	pagina	di	confi	gurazione	dei	diversi	server	meteorologici:	ProWeatherLive,	Weather	
Underground,	Weathercloud	e	server	personalizzato	(ad	es.	Awekas,	PWSweather).

(a) Pagina impostazioni
Nella pagina impostazioni, 
toccare	"	Weather	server	".

(b) Selezionare il server 
meteorologico.

c1

c2

c3

c4

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Calibration

Firmware

NOTA:	Per	Awekas	
o	PWSweather	
selezionare 
l’opzione'c	4'

Save

Station ID

Station key

Upload

Weather server

Weather Underground

*You need to first register your device at
Weather Underground (wunderground.com).

Then enter the Station ID and Key
obtained	and	tap	"Save".

Save

Station ID

Station key

Upload

Weather server

ProWeatherLive

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

*You need to first register your device
at	ProWeatherLive (proweatherlive.net).

Then enter the Station ID and Key
obtained	and	tap	"Save".

(c2) Caricare i propri dati meteo su Weather 
Underground
1. Registrare un account e una stazione meteorologica 

suwunderground.comsecondo sezione 7.2
2. Inserire	l’ID	Stazione	e	la	Chiave	Stazione	ottenuti	

da WUnderground.comin questo pannello
3. Abilitare (o disabilitare) il caricamento.
4. Toccare	"	Save	".

(c1) Caricare i propri dati meteo su 
ProWeatherLive
1. Registrare un account e 

una stazione meteorologica 
suproweatherlive.netsecondo 
sezione 7.1

2. Inserire	l’ID	Stazione	e	la	Chiave	
Stazione ottenuti daproweatherlive.
netin questo pannello

3. Abilitare (o disabilitare) il 
caricamento.

4. Toccare	"	Save	".
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Save

Station ID

URL

Station key

Upload interval

Weather server

Other Server

1 minute

API type

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

Upload

WUnderground	API

(c4) Caricare su server personalizzato (opzionale)
1. Preparare	il	proprio	server	personalizzato	basato	su	

API	WUnderground	o	WSLink.
2. Inserire	l’indirizzo	URL,	l’ID	Stazione	e	la	Chiave	

Stazione del server personalizzato.
3. Selezionare	l’intervallo	di	caricamento	e	il	tipo	di	API.
4. Abilitare (o disabilitare) il caricamento.
5. Toccare	"	Save	".

(c3) Caricare i propri dati meteo su 
Weathercloud
1. Registrare un account e una stazione 

meteorologica su Weathercloud.
netsecondosezione 7.3

2. Inserire	l’ID	Stazione	e	la	Chiave	
Stazione ottenuti da Weathercloud.
netin questo pannello

3. Abilitare (o disabilitare) il 
caricamento.

4. Toccare	"	Save	".

Save

Station ID

Station key

Weather server

Weathercloud

Upload

*You need to first register your device
at Weathercloud (weathercloud.net).
Then enter the Station ID and Key

obtained	and	tap	"Save".

Digitare un altro URL comews.awekas.
at, www.pwsweather.com o URL 
personalizzato

Possibilità	di	selezionare	diversi	valori	
per secondi o minuti.
NOTA:	Selezionare	l’intervallo	di	
caricamento in base ai requisiti del 
server	(ad	es.	Awekas:	15	sec.,	PWS:	
1 min.)

Possibilità	di	selezionare
-	WUnderground	API
-	WSLink	API
NOTA:	Per	Awekas,	PWS	o	
qualsiasi altro URL compatibile con 
WUnderground	API,	selezionare	il	tipo	
WUnderground	API

8.5.1 API per server meteorologico personalizzato
Oltre	a	scegliere	l’API	WUnderground,	che	
copre solo i parametri base visualizzati 
su	Weather	Underground,	l’utente	può	
selezionare	WSLink	API	per	l’insieme	
completo dei protocolli di upload che 
includono tutti i parametri visualizzati 
sulla console, compresi quelli dei sensori 
opzionali collegati.

Save

Station ID

URL

Station key

Upload interval

Weather server

Other Server

1 minute

API type

WSLink API

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

Upload

WSLink API

1: BB: XX: YY: YY: Y  ZZ

Dopo aver selezionato il 
tipo	WSLink	API,	apparirà	
un’icona	WSLink	API	sotto	
la	sezione	tipo	di	API;	si	
può	toccare	l’icona	per	
ottenere il set completo 
di documentazione per 
il caricamento dei dati 
WSLink	API.
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8.6 Calibrazione
Calibration Unit

Save

Indoor (Display	Console)

Outdoor (Sensor Array)

CH1

CH3

CH2

CH4

CH6

CH5

CH7

Sezione interna

Sezione esterna

Sezione per sensore 
(i) termo-igrometrico 
(i)	opzionale	(i)	(CH	1	
~	CH	7).

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Firmware

(a) Pagina impostazioni
Nella	pagina	impostazioni,	toccare	"	
Calibration	".

(b) Pagina calibrazione
1. Toccare	"	Unit	"	per	modifi	care	l’unità	se	necessario	

prima di inserire il valore di calibrazione.
2. Toccare la casella e inserire la calibrazione 

richiesta.
3. Toccare	"	Save	".

8.6.1 Parametro di calibrazione

Sezione Parametri Tipo di calibra-
zione

Valore 
predefi	-

nito

Intervallo di 
impostazione Tipica fonte di calibrazione

Indoor

Temperatura Compensazione 0 ±20°C Termometro a spirito rosso o a mercurio
Umidità Compensazione 0 ±20	% Psicrometro	a	fi	onda
Pressione	assoluta Compensazione 0 ±560	h	Pa

(±16.54 in Hg o
±420 mm Hg)

Barometro calibrato di grado laboratoristico

Pressione	relativa Compensazione 0 Aeroporto locale

Outdoor

Temperatura Compensazione 0 ±20°C Termometro a spirito rosso o a mercurio
Umidità Compensazione 0 ±20	% Psicrometro	a	fi	onda
Direzione del vento Compensazione 0 ±90° GPS	o	Bussola

Velocità	del	vento Guadagno 1 x	0.5	~1.5 Anemometro calibrato di grado 
laboratoristico

Pioggia Guadagno 1 x	0.5	~1.5 Pluviometro	con	vetro	di	controllo

UVI Guadagno 1 x	0.01	~	10.0 Misuratore UV calibrato di grado 
laboratoristico

Luce Guadagno 1 x	0.01	~	10.0 Sensore di radiazione solare calibrato di 
grado laboratoristico

CH	1~7	
Termo-
igrometrico 
(opzionale)

Temperatura Compensazione 0 ±20°C Termometro a spirito rosso o a mercurio

Umidità Compensazione 0 ±20	% Psicrometro	a	fi	onda

Altri sensori 
(opzionali)

Valore	PM	2.5 Compensazione 0 ±99	μg/m³ Sensore	PM	2.5	calibrato	di	grado	
laboratoristico

Valore	PM	10 Compensazione 0 ±99	μg/m³ Sensore	PM	10	calibrato	di	grado	
laboratoristico

Valore	HCHO Compensazione 0 ±500 ppb Sensore	HCHO	calibrato	di	grado	
laboratoristico

CO	22 Compensazione 0 ±500 ppm Sensore	CO	2 calibrato di grado 
laboratoristico

Valore	CO Compensazione 0 ±200 ppm Sensore	CO	calibrato	di	grado	
laboratoristico
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 Nota:
- La	calibrazione	della	maggior	parte	dei	parametri	non	è	necessaria,	ad	eccezione	della	Pressione	Relativa,	
che	deve	essere	calibrata	al	livello	del	mare	per	compensare	gli	eff	etti	dell’altitudine.

- Per	temperatura	e	pressione,	l’app	calcolerà	sempre	il	valore	di	calibrazione	convertendolo	rispettivamente	
in	°C	e	h	Pa.

8.7 Firmware

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Firmware

Update

Firmware version 1.00

New Firmware 1.01 available

(a)	Pagina	impostazioni
Nella pagina impostazioni, 
toccare	"	Firmware	".

(b)	La	versione	attuale	del	fi	rmware	verrà	
mostrata.	Toccare	"	Update	"	se	è	disponibile	
un	nuovo	fi	rmware	(indicato	da	un	punto	rosso).

Dopo	che	il	fi	rmware	
è	stato	caricato	sulla	
console,	verifi	care	lo	stato	
sul proprio dispositivo. 
Fare riferimento alla 
sezione 10.1 per maggiori 
dettagli.

8.8 Funzionamento in modalità STA
Se	smartphone	e	console	sono	entrambi	collegati	alla	stessa	rete	WI-FI,	è	possibile	accedere	
direttamente alle impostazioni della console.

(a) Pagina " Your Device "
Assicurarsi che la console e lo smartphone siano 
collegati	alla	stessa	rete,	quindi	toccare	l’icona	della	
console per accedere alla pagina impostazioni.

(b) Pagina impostazioni (in modalità STA)
L’utente	può	toccare	per	entrare	in	diverse	pagine	
di	confi	gurazione,	tranne	Wi-Fi.	Per	uscire	dalle	
impostazioni,	toccare	"	Confi	rm	&	Exit	".

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit
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9. Visualizzare i dati meteorologici nei server meteo
Attraverso	il	sito	web	o	l’App	del	server	meteo,	è	possibile	visualizzare	i	dati	ovunque.

9.1 Visualizzare i dati meteorologici in ProWeatherLive
1. In https://proweatherlive.net,	accedere	al	proprio	account	ProWeatherLive.
2. Se	il	dispositivo	è	collegato,	i	dati	meteorologici	in	tempo	reale	verranno	visualizzati	nella	

pagina della dashboard.

9.2 Visualizzare i dati meteorologici in WUnderground
Accedere al proprio account.
Per	visualizzare	i	dati	in	tempo	reale	della	stazione	meteo	in	un	browser	web	(versione	PC	o	
mobile), visitare http://www.wunderground.com, quindi inserire la propria“Station ID” nel campo 
di ricerca. I dati meteorologici verranno visualizzati nella pagina successiva. È inoltre possibile 
accedere al proprio account per visualizzare e scaricare i dati registrati della stazione.

Un	altro	modo	per	visualizzare	la	propria	stazione	è	usare	la	barra	URL	del	browser,	digitare	
quanto segue nella barra URL:

https://www.wunderground.com/dashboard/pws/XXXX
Quindi	sostituire	XXXX	con	la	Station	ID	Weather	Underground	per	visualizzare	i	dati	in	tempo	
reale della stazione.
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9.3 Visualizzare i dati meteorologici in Weathercloud
1. Per	visualizzare	i	dati	in	tempo	reale	della	stazione	meteo	in	un	browser	web	(versione	PC	o	

mobile), visitare https://weathercloud.nete accedere al proprio account.

2. Fare	clic	sull’icona	 	all’interno	del  menu a tendina della stazione.

3. Fare	clic	sull’icona	"	Current	",	"	Wind	",	"	Evolution	"	o	"	Inside	"	per	visualizzare	i	dati	in	
tempo reale della stazione.tempo reale della stazione.

9.4 Visualizzare i dati meteorologici tramite l’app WSLink
Con	l’app	WSLink,	l’utente	può	toccare	l’icona	di	collegamento	rapido	di	ProWeatherLive,	
Wunderground	o	Weathercloud	nella	pagina	"	Your	Device	"	per	accedere	direttamente	ai	dati	in	
tempo reale nelle rispettive dashboard web.

ProWeatherLive	shortcut

WUnderground shortcut

Weathcloud shortcut

9.5 App dashboard ProWeatherLive
Sono	disponibili	le	app	ProWeatherLive	per	Android	e	i	OS,	oltre	al	sitoproweatherlive.net.	
Cercare	"	proweatherlive	"	nell’i	OS	App	Store	o	in	Google	Play.
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10. Manutenzione
10.1 Aggiornamento	fi	rmware
La	console	supporta	l’aggiornamento	fi	rmware	OTA.	Il	fi	rmware	può	essere	aggiornato	via	rete	
in	qualsiasi	momento	(quando	necessario)	tramite	l’app	WSLink.

10.1.1 Procedura	di	aggiornamento	fi	rmware
1. L’ultimo	fi	rmware	verrà	scaricato	automaticamente	sullo	smartphone;	è	suffi		ciente	collegare	

la	console	per	verifi	care	la	versione	fi	rmware	(fare	riferimento	a	section 8.7).
2. Seguire	i	passaggi	dell’app	per	trasferire	il	fi	le	OTA	dallo	

smartphone alla console.

).

3. Una	volta	trasferito	il	fi	le,	la	console	inizierà	l’aggiornamento;	
il	tempo	di	aggiornamento	è	di	circa	5	~	10	minuti.	Durante	
l’aggiornamento	verrà	mostrato	l’avanzamento	(ad	esempio	100	
indica il completamento).

4. La	console	verrà	riavviata	al	termine	dell’aggiornamento.

5. La	console	rimarrà	in	modalità AP per	consentire	la	verifi	ca	della	versione	fi	rmware	e	di	tutte	
le impostazioni correnti. Tenere premuto [SENSOR / WI-FI] per 6 secondi per uscire dalla 
modalità	AP.

 Nota importante:
- Mantenere	il	collegamento	all’alimentazione	durante	il	processo	di	aggiornamento	fi	rmware.
- Assicurarsi che la connessione WI-FI sia stabile.
- Quando	inizia	il	processo	di	aggiornamento,	non	utilizzare	lo	smartphone	né	la	console	fi	no	al	
completamento	dell’aggiornamento.

- Durante	l’aggiornamento	fi	rmware	la	console	interromperà	il	caricamento	dei	dati	verso	il	
server	meteo.	Una	volta	completato	correttamente	l’aggiornamento,	la	console	si	riconnetterà	
al	router	WI-FI	e	riprenderà	il	caricamento	dei	dati.	Se	la	consolenon	riesce	a	connettersi	al	
router,	accedere	all’app	WSLink	per	confi	gurare	di	nuovo.

- Dopo	l’aggiornamento	fi	rmware,	se	le	informazioni	di	confi	gurazione	sono	mancanti,	inserirle	
nuovamente.

- Il	processo	di	aggiornamento	fi	rmware	comporta	un	potenziale	rischio	e	non	può	garantire	il	
successo	al	100%.	Se	l’aggiornamento	fallisce,	tenere	premuti [AIR/+] e [-] per 10 secondi, 
quindi ripetere la procedura sopra per aggiornare di nuovo.

10.2 Sostituzione delle batterie e ricarica della batteria
Quando	l’indicatore	di	batteria	scarica	" "	appare	sotto	l’icona	del	sensore	esterno,	signifi	ca	
che	la	batteria	del	sensore	è	quasi	scarica.	Sostituirla	con	batterie	nuove.
Quando	l’indicatore	di	batteria	scarica	" "	appare	vicino	all’icona	del	sensore	termo-igrometrico	
opzionale,	signifi	ca	che	la	batteria	del	sensore	è	quasi	scarica.	Sostituirla	con	batterie	nuove.
Per	i	sensori	opzionali	di	qualità	dell’aria	con	batterie	ricaricabili,	quando	l’indicatore	di	batteria	
scarica	" "	appare	vicino	all’icona	dell’antenna	del	sensore,	signifi	ca	che	la	batteria	del	
sensore	è	quasi	scarica.	Fare	riferimento	al	manuale	del	sensore	per	ricaricare	le	batterie.
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10.3	 Ripristino dell’abbinamento dell’array di sensori manualmente
Ogni volta che si sostituiscono le batterie dell’array di sensori meteo 7-in-1 o di altri sensori 
aggiuntivi, è necessario eseguire una nuova sincronizzazione manuale.
1.	 Sostituire tutte le batterie dell’array di sensori wireless con batterie nuove.
2.	 Premere [SENSOR /WI-FI] per entrare nella modalità di sincronizzazione del sensore (come 

indicato dalle icone lampeggianti del sensore o dell’antenna).

10.4	 Reset e ripristino di fabbrica
Per resettare la console e ricominciare, premere una volta [RESET] oppure rimuovere la batteria 
di backup e scollegare l’adattatore.
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica e rimuovere tutti i dati, premere e tenere premuto 
[RESET] per 6 secondi.

10.5	 Manutenzione dell’array di sensori wireless 7-in-1

 

 

PULIZIA DEL SENSORE 
IGRO-TERMO
1.	Rimuovere le 2 viti nella 

parte inferiore dello schermo 
di radiazione.

2.	Estrarre delicatamente i 4 
schermi inferiori.

3.	Rimuovere con attenzione 
eventuali sporco o insetti 
dal sensore (non bagnare i 
sensori interni).

4.	Pulire lo schermo con acqua 
per rimuovere sporco o 
insetti.

5.	Reinstallare tutte le parti 
quando sono pulite e 
completamente asciutte.

SOSTITUIRE LA 
BANDERUOLA Svitare e 
rimuovere la banderuola per la 
sostituzione

SOSTITUIRE LA COPPA DEL 
VENTO
1.	Rimuovere il tappo in gomma 

e svitare
2.	Rimuovere la coppa del 

vento per la sostituzione

PULIZIA DEL PLUVIOMETRO 
1.	Ruotare il pluviometro girandolo 

di 30° in senso antiorario.
2.	Rimuovere delicatamente il 

pluviometro.
3.	Pulire e rimuovere eventuali 

detriti o insetti.
4.	Installare il collettore quando è 

pulito e completamente asciutto.

PULIZIA DEL SENSORE UV E 
CALIBRAZIONE
•	 Per una misurazione UV precisa, 

pulire delicatamente la lente di 
copertura del sensore UV con un 
panno in microfibra leggermente 
umido.

•	 Nel tempo, il sensore UV si 
degraderà naturalmente. Il 
sensore UV può essere calibrato 
con un misuratore UV di grado 
professionale.

 
La durata di una stazione meteorologica è fortemente influenzata dall’ambiente, ad esempio 
ambienti costieri, paludosi o umidi. Aria salmastra, spruzzi di sale e acidificazione rappresentano 
gli ambienti più difficili per garantire una lunga vita a una stazione meteo. Questi fattori possono 
corrodere cuscinetti, piastre sensori (temperatura, umidità, ecc.), elementi di montaggio e 
altre parti mobili. In questi ambienti, la durata del prodotto sarà ridotta. Le nostre schede sono 
rivestite con protezione conformale per prevenire tale corrosione. I sensori digitali di temperatura 
e umidità si basano sulla variazione della resistenza del metallo, rendendo più rapido il processo 
di corrosione.
Esposizione prolungata ad ambienti ad alta umidità.
Un’esposizione prolungata ad elevata umidità, sia salina che acida, può facilmente causare 
guasti prematuri alle parti metalliche. In un ambiente caldo e secco, la durata non è influenzata 
in modo così significativo.
Uragani e tempeste tropicali possono anche ridurre la durata delle stazioni meteorologiche.
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11.	 Risoluzione dei problemi
Problemi Soluzione
L’array di sensori 
wireless 7-in-1 
ha connessione 
intermittente o 
assente

1.	 Assicurarsi che l’array di sensori sia entro il raggio di trasmissione
2.	 Se ancora non funziona, sincronizzare nuovamente l’array con la 

console

Impossibile utilizzare 
la modalità STA per la 
configurazione

1.	 Assicurarsi che console e smartphone siano collegati alla stessa 
rete WI-FI.

2.	 Assicurarsi che l’icona del segnale WI-FI sulla console sia sempre 
accesa.

3.	 Assicurarsi che la funzione di posizione dello smartphone sia 
abilitata.

4.	 Assicurarsi che l’app di configurazione sia aggiornata all’ultima 
versione.

Nessuna 
connessione WI-FI

1.	 Controllare l’icona WI-FI sul display; deve essere accesa se la 
connessione è riuscita

2.	 Nella pagina WI-FI, assicurarsi che nome rete e password siano 
corretti

3.	 Assicurarsi di connettersi alla banda 2.4 G del router WI-FI (5 G 
non supportata)

Impossibile 
aggiungere il 
dispositivo a WSLink

1.	 Assicurarsi che l’app WSLink sia aggiornata all’ultima versione
2.	 Assicurarsi che il dispositivo sia in modalità AP
3.	 Assicurarsi che nessun altro smartphone sia collegato al 

dispositivo.
Dopo la prima 
configurazione, i dati 
non vengono mostrati 
in WUnderground o 
Weathercloud

1.	 Notare che potrebbe richiedere da alcuni minuti a qualche ora 
affinché WUnderground o Weathercloud convalidino i dati caricati.

2.	 Provare ad aggiornare la pagina web di WUnderground o 
Weathercloud.

Dati non inviati a 
ProWeatherLive, 
WUnderground.
comoweathercloud.
net

1.	 Assicurarsi che Station ID e Station Key siano corretti.
2.	 Assicurarsi che data e ora sulla console siano corrette. Se errati, 

potrebbero essere inviati dati vecchi e non in tempo reale.
3.	 Assicurarsi che il fuso orario sia impostato correttamente. Se 

errato, potrebbero essere inviati dati vecchi e non aggiornati.
La pioggia non è 
corretta

1.	 Assicurarsi che il pluviometro sia pulito affinché il secchiello 
basculante possa muoversi correttamente

2.	 Assicurarsi che il sensore sia montato in modo stabile e in piano 
per garantire il corretto funzionamento

La temperatura risulta 
troppo alta durante il 
giorno

1.	 Posizionare il sensore in un’area aperta e ad almeno 1.5 m dal 
suolo.

2.	 Assicurarsi che il sensore sia posizionato lontano da fonti o 
strutture che generano calore, come edifici, pavimentazioni, muri o 
unità di condizionamento.

Una certa condensa 
sotto il sensore UV 
può formarsi durante 
la notte

Scomparirà quando la temperatura aumenterà al sole e non influirà 
sulle prestazioni dell’unità.
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12.	 Specifiche
12.1	 Console
Specifiche generali
Dimensioni (L x P x A) 205 x 21 x 149 mm
Peso 434 g (senza batteria)
Alimentazione principale DC 5 V, 1 A (ingresso USB di tipo C)
Batteria di backup CR 2032
Intervallo di temperatura 
operativa -5˚C ~ 50˚C

Intervallo di umidità operativa 10~90% RH senza condensa

Sensori supportati

	- 1 array sensore meteo wireless LoRa 7-in-1
	- Fino a 7 sensori termo-igrometrici wireless (opzionali)
	- Fino a 3 sensori wireless di rilevamento perdite d’acqua 

(opzionali)
	- 1 sensore wireless PM 2.5 / PM 10 (opzionale)
	- 1 sensore wireless HCHO / VOC (opzionale)
	- 1 sensore wireless CO 2 (opzionale)
	- 1 sensore wireless CO (opzionale)

Frequenza RF
(A seconda della versione del 
paese)

868 MHz (versione EU o UK)

Specifiche delle funzioni relative all’ora
Visualizzazione dell’ora HH: MM
Formato orario 12 ore AM / PM oppure 24 ore
Visualizzazione della data DD / MM oppure MM / DD
Metodo di sincronizzazione 
dell’ora Server orario Internet

Lingue dei giorni della 
settimana EN / DE / FR / ES / IT / NL

App di configurazione
Nome dell’app WSLink 1.9 o successiva
Piattaforma di download 
dell’app Google Play e Apple Store

Piattaforma supportata Smartphone Android o i OS (i Phone)
Piattaforma meteo
ProWeatherLive
Sito web https://proweatherlive.net
Nome dell’app ProWeatherLive
Piattaforma supportata Smartphone Android o i OS (i Phone)
WUnderground
Sito web https://www.wunderground.com
Weathercloud
Sito web https://weathercloud.net
Personalizzato: Awekas
Sito web https://awekas.at
Personalizzato: PWSweather
Sito web https://www.pwsweather.com
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Specifiche comunicazione WI-FI
Standard 802.11 b/g/n
Frequenza operativa: 2.4 GHz
Tipo di sicurezza del router 
supportato

WPA / WPA 2, WPA 3, OPEN, WEP (WEP supporta solo 
password Esadecimali)

Barometro (Nota: Dati rilevati dalla console)
Unità barometrica h Pa, in Hg e mm Hg
Intervallo di misura 540 ~ 1100 h Pa

Accuratezza

(700 ~ 1100 h Pa ± 5 h Pa) / (540 ~ 696 h Pa ± 8 h Pa)
(20.67 ~ 32.48 in Hg ± 0.15 in Hg) / (15.95 ~ 20.55 in Hg ± 
0.24 in Hg)
(525 ~ 825 mm Hg ± 3.8 mm Hg) / (405 ~ 522 mm Hg ± 6 mm 
Hg)
Tipico a 25°C (77°F)

Risoluzione 1 h Pa / 0.01 in Hg / 0.1 mm Hg
Temperatura interna (Nota: Dati rilevati dalla console)
Unità di temperatura °C e °F

Accuratezza ≤0°C ± 2°C (≤32°F ± 3.6°F)
>0 °C ± 1°C (>32 °F ± 1.8°F)

Risoluzione °C / °F (1 cifra decimale)
Umidità interna (Nota: Dati rilevati dalla console)
Unità di umidità %

Accuratezza
1 ~ 9% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)
10 ~ 90% RH ± 5% RH @ 25°C (77°F)
91 ~ 99% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)

Risoluzione 1%
Temperatura esterna (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Unità di temperatura °C e °F
Intervallo 
visualizzazione“Feels like” -65 ~ 50°C

Intervallo visualizzazione 
Heat index 26 ~ 50°C

Intervallo visualizzazione 
Wind chill -65 ~ 18°C (velocità vento > 4.8 km/h)

Intervallo visualizzazione 
Dew point -20 ~ 80°C

Accuratezza
0.1 ~ 60°C ± 0.4°C (32.2 ~ 140°F ± 0.7°F)
-19.9 ~ 0°C ± 0.7°C (-3.8 ~ 32°F ± 1.3°F)
-40 ~ -20°C ± 1°C (-40 ~ -4°F ± 1.8°F)

Risoluzione °C / °F (1 cifra decimale)
Umidità esterna (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Unità di umidità %

Accuratezza
1~9% RH ± 5% RH @25°C (77°F)
10~90% RH ± 3.5% RH @25°C (77°F)
91~99% RH ± 5% RH @25°C (77°F)

Risoluzione 1%
Velocità e direzione del vento (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Unità velocità vento mph, m/s, km/h e knots
Intervallo visualizzazione 
velocità vento 0 ~ 112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 knots

Risoluzione mph, m/s, km/h e knots (1 cifra decimale)
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Accuratezza velocità < 5 m/s: +/- 0.8 m/s; > 5 m/s: +/- 10% (il maggiore tra i due)
Modalità visualizzazione 
direzione del vento 16 direzioni

Pioggia (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Unità di pioggia mm e in
Unità di intensità pioggia mm/h e in/h
Accuratezza ±7% o 1 scatto
Intervallo 0 ~ 19999 mm (0 ~ 787.3 in)
Risoluzione 0.254 mm (3 cifre decimali in mm)
Indice UV (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Intervallo visualizzazione 0 ~ 16
Risoluzione 1 cifra decimale
Intensità luminosa (Nota: Dati rilevati dal sensore 7-in-1)
Unità intensità luminosa klux, kfc e W/m²
Intervallo visualizzazione 0 ~ 200 klux
Risoluzione klux, kfc e W/m² (2 cifre decimali)

12.2	 Sensore wireless 7-in-1
Dimensioni (L x A x P) 395 x 231 x 165 mm (15.6 x 9.09 x 6.5 in) (palo e supporto esclusi)
Peso 685 g (senza batterie, palo e supporto)

Alimentazione di backup 3 x batterie AA 1.5 V
(Si raccomandano batterie al litio non ricaricabili)

Dati meteo Temperatura, Umidità, Velocità vento, Direzione vento, Pioggia, UV 
e Intensità luminosa

Portata trasmissione RF Fino a 1500 m (4921 ft) in campo aperto
Frequenza RF (dipende 
dalla versione del paese) 868 Mhz (EU, UK)

Intervallo di trasmissione 12 secondi

Intervallo operativo -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Batterie al litio non ricaricabili richieste 
per basse temperature

Intervallo umidità operativa 1 ~ 99% RH senza condensa
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13.	 Smaltimento
 Smaltire correttamente i materiali di imballaggio in base al loro tipo, come carta o cartone. 
Contattare il servizio locale di smaltimento rifiuti o l’autorità ambientale per informazioni sul 

corretto smaltimento.

 Non smaltire i dispositivi elettronici nei rifiuti domestici!
Secondo la Direttiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo sui rifiuti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche e la sua attuazione nella legislazione tedesca, i dispositivi elettronici 
usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo ecologico.

 In conformità con le normative relative alle pile e alle batterie ricaricabili, è esplicitamente 
vietato smaltirle nei normali rifiuti domestici. Assicurarsi di smaltire le pile usate secondo 

quanto previsto dalla legge — presso un punto di raccolta locale o nei negozi. Lo smaltimento 
nei rifiuti domestici viola la Direttiva sulle Batterie.
Le batterie che contengono sostanze tossiche sono contrassegnate con un simbolo e un 
simbolo chimico. " Cd " = cadmio, " Hg " = mercurio, " Pb " = piombo.

14.	 Dichiarazione di conformità CE
Con la presente, Bresser Gmb H dichiara che il tipo di apparecchiatura con numero parte #15439 
è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità CE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.bresser.de/download/15439/CE/15439_CE.pdf

15.	 Garanzia e Assistenza
Il periodo di garanzia standard è di 2 anni e inizia il giorno dell’acquisto. Per beneficiare del 
periodo di garanzia volontaria estesa come indicato sulla confezione regalo, è necessaria la 
registrazione sul nostro sito web.
È possibile consultare i termini completi della garanzia, nonché informazioni sull’estensione del 
periodo di garanzia e dettagli sui nostri servizi al seguente indirizzo www.bresser.de/warranty_
terms.
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Acerca de este manual del usuario
Este símbolo representa una advertencia. Para garantizar un uso seguro, 
siga siempre las instrucciones descritas en esta documentación.

Este símbolo va seguido de un consejo para el usuario.

Precauciones
 

	- Se recomienda encarecidamente conservar y leer el“Manual de usuario”. El fabricante y el proveedor no 
pueden aceptar responsabilidad alguna por lecturas incorrectas, pérdida de datos exportados o cualquier 
consecuencia que pueda producirse debido a una lectura inexacta.

	- Las imágenes mostradas en este manual pueden diferir de la visualización real.
	- El contenido de este manual no podrá reproducirse sin el permiso del fabricante.
	- Las especificaciones técnicas y el contenido del manual de usuario de este producto están sujetos a 
cambios sin previo aviso.
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	- Este producto no debe utilizarse con fines médicos ni para información pública.
	- No someta la unidad a fuerza excesiva, golpes, polvo, temperatura o humedad.
	- No cubra los orificios de ventilación con ningún objeto, como periódicos, cortinas, etc.
	- No sumerja la unidad en agua. Si derrama líquido sobre ella, séquela inmediatamente con un paño suave 
y sin pelusa.

	- No limpie la unidad con materiales abrasivos o corrosivos.
	- No manipule los componentes internos de la unidad. Esto invalida la garantía.
	- La colocación de este producto sobre ciertos tipos de madera puede provocar daños en su acabado, de 
los cuales el fabricante no se hará responsable. Consulte las instrucciones de cuidado del fabricante del 
mueble para más información.

	- Utilice únicamente accesorios/especificaciones indicados por el fabricante.
	- Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
	- La consola está destinada a utilizarse únicamente en interiores.
	- Coloque la consola al menos a 20 cm de las personas cercanas.
	- Temperatura de funcionamiento de la consola: -5˚C ~ 50˚C

Advertencia
	- No ingiera la batería. Riesgo de quemaduras químicas.
	- Este producto contiene una pila de botón/llave. Si se ingiere una pila de botón/llave, puede causar graves 
quemaduras internas en tan solo 2 horas y provocar la muerte.

	- Mantenga las pilas nuevas y usadas separadas. Si la tapa del compartimento de la pila no cierra 
correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance de los niños.

	- Peligro de explosión si la batería se sustituye incorrectamente. Sustitúyala únicamente por el mismo tipo o 
uno equivalente.

	- La batería no puede someterse a temperaturas extremadamente altas o bajas, ni a presión de aire baja a 
gran altitud durante su uso, almacenamiento o transporte.

	- La sustitución de una batería por un tipo incorrecto puede provocar explosión o fuga de líquido o gas 
inflamable.

	- La eliminación de una batería en fuego u horno caliente, o el aplastamiento o corte mecánico de una 
batería, puede provocar una explosión.

	- Dejar una batería en un entorno extremadamente caliente puede provocar una explosión o fuga de líquido 
o gas inflamable.

	- Una batería sometida a presión de aire extremadamente baja puede provocar una explosión o fuga de 
líquido o gas inflamable.

	- Si cree que una batería puede haber sido ingerida o introducida en cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediata.

	- Un aparato es adecuado únicamente para montaje a una altura ≤ 2 m. (Masa del equipo ≤1 kg)
	- Este producto está destinado a utilizarse únicamente con el adaptador suministrado:

	 Fabricante: Dong Guan Shi Jie Hua Xu Electronics Factory
	 Modelo: HX 075 B-0501000-AX
	- Cuando deseche este producto, asegúrese de que se recoja por separado para un tratamiento especial.
	- El cable de alimentación USB del aparato no debe estar obstruido O debe ser fácilmente accesible 
durante el uso previsto.

	- Desconecte el enchufe del adaptador de la toma de corriente de la pared.
	- La toma de corriente debe ser de fácil acceso.
	- El adaptador CA/CC del aparato no debe estar obstruido O debe ser fácilmente accesible durante el uso 
previsto.

	- Para desconectar completamente la alimentación, el cable de alimentación USB del aparato debe 
desconectarse de la red eléctrica.
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1. Introducción

Gracias por seleccionar nuestra estación meteorológica WI-FI con sensor profesional 
LoRa 7-en-1. Este sistema incorpora muchas funciones avanzadas para observadores 
meteorológicos,	como	el	servicio	en	la	nube	ProWeatherLive	(PWL),	que	proporciona	
previsiones meteorológicas en línea y el estado de su zona en su consola, al tiempo que recibe 
sus	datos	meteorológicos	personales	para	verlos	en	el	sitio	web	de	PWL	o	en	la	aplicación	
PWL	en	cualquier	momento.	El	sensor	inalámbrico	profesional	LoRa	7-en-1	integra	sensores	de	
temperatura, humedad, viento, lluvia, UV y luz, para monitorizar continuamente las condiciones 
meteorológicas locales y transmitir estos datos a su consola mediante tecnología RF LoRa de 
alcance ultralargo. Este sistema también admite hasta 7 sensores termo-higrómetros y otros 
sensores opcionales avanzados, como sensores de fugas de agua y sensores de calidad 
del	aire,	que	incluyen	PM	2.5/10,	CO 2 Concentración	de,	HCHO/VOCy	sensores	de	CO,	de	
modo que pueda monitorizar todas las condiciones de su entorno en un solo sistema, una sola 
aplicación.	Tenga	en	cuenta:	no	ofrecemos	sensores	de	CO	para	este	dispositivo.

2. Guía de inicio rápido

La siguiente Guía de inicio rápido proporciona los pasos necesarios para instalar y operar 
la estación meteorológica, y cargar datos en Internet, junto con referencias a las secciones 
pertinentes.

Paso Descripción Sección
1 Encienda el conjunto de sensores inalámbricos 7-en-1 5.1.3
2 Encienda la consola de visualización y empárela con el conjunto de 

sensores
5.3.1 y 5.3.3

3 Ajuste manualmente la fecha y la hora (esta parte es innecesaria si 
la estación meteorológica está conectada a Internet y la función de 
sincronización horaria está activada)

6.4

4 Ponga	la	lluvia	a	cero 6.9.7.3
5 Cree	una	cuenta	y	registre	la	estación	meteorológica	en	

ProWeatherLive	(PWL),	WUnderground	y	Weathercloud
7

6 Conecte	la	estación	meteorológica	al	WI-FI	utilizando	la	aplicación	
WSLink

8

7 Actualización	del	fi	rmware 10.1
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3. Contenido del paquete
Puede	encontrar	los	siguientes	elementos	en	la	caja.

Estación meteorológica 
Wi-Fi

Cable	de	alimentación	USB
(Solo para la alimentación)

Adaptador	USB	(Opcional)

Manual de usuario Conjunto	de	sensores	7-en-1 Soporte para montaje en poste 
x 1

Poste	de	plástico	x	1 Abrazadera de montaje x 1 tornillos x 4

Tuercas hexagonales x 4 Arandelas planas x 4 tornillo x 1

Tuerca hexagonal x 1 Almohadilla de goma x 4 Púas	antiaves	de	acero	
inoxidable x 12

4. Preinstalación
4.1 Comprobación
Antes de instalar permanentemente su estación meteorológica, recomendamos al usuario 
operar la estación en un lugar de fácil acceso. Esto le permitirá familiarizarse con las funciones 
de la estación meteorológica y con los procedimientos de calibración, para garantizar un 
funcionamiento correcto antes de instalarla de forma permanente.

4.2 Selección del sitio
Antes de instalar el conjunto de sensores, tenga en cuenta lo siguiente;
1. El pluviómetro debe limpiarse cada pocos meses
2. Las pilas deben cambiarse cada 2 a 2,5 años
3. Evite	el	calor	radiante	refl	ejado	por	edifi	cios	y	estructuras	adyacentes.	Idealmente,	el	

conjunto	de	sensores	debe	instalarse	a	1,5	m	(5’)	de	cualquier	edifi	cio,	estructura,	suelo	o	
azotea.
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4.	 Elija un área de espacio abierto con luz solar directa, sin obstrucciones de lluvia, viento o luz 
solar.

5.	 La comunicación por radio entre la consola de visualización y el transmisor LoRa del 
conjunto de sensores 7-en-1, que funciona con tecnología LoRa, puede alcanzar hasta 1500 
m (4921 ft) en condiciones de campo abierto, suponiendo que no haya interferencias de 
obstáculos como edificios, árboles, vehículos o líneas de alta tensión. Para otros sensores 
opcionales (no incluidos), el alcance de transmisión puede llegar hasta 150 m (492 ft).

6.	 Electrodomésticos como frigoríficos, iluminación o reguladores pueden causar interferencias 
electromagnéticas (EMI), mientras que interferencias de radiofrecuencia (RFI) de 
dispositivos que operen en la misma banda de frecuencia pueden provocar intermitencia de 
señal. Elija una ubicación al menos a 1-2 metros (3-5 pies) de estas fuentes de interferencia 
para garantizar la mejor recepción.

4.3	 Recomendaciones para una mejor comunicación inalámbrica
La comunicación inalámbrica eficaz es susceptible a interferencias de ruido en el entorno, así 
como a la distancia y a los obstáculos entre el transmisor del sensor y la consola.

1.	 Interferencias electromagnéticas (EMI): pueden ser generadas por maquinaria, 
electrodomésticos, iluminación, reguladores y ordenadores, etc. Mantenga su consola a 1 o 
2 metros de estos elementos.

2.	 Interferencias de radiofrecuencia (RFI): si tiene otros dispositivos que operen en 868 MHz, 
podría experimentar intermitencias en la comunicación. Reubique su transmisor o consola 
para evitar problemas de intermitencia de señal.

3.	 Distancia: la pérdida de señal aumenta naturalmente con la distancia. El transmisor LoRa 
del conjunto de sensores 7-en-1 está diseñado para alcanzar hasta 1500 m (4921 ft) en 
línea de vista bajo condiciones ideales y sin obstrucciones. Para otros sensores opcionales 
(no incluidos), el alcance de transmisión puede llegar hasta 150 m (492 ft).

4.	 Barreras: las señales de radio son bloqueadas por barreras metálicas como el revestimiento 
de aluminio. Alinee el conjunto de sensores y la consola para mantener una línea de vista 
clara a través de una ventana si tiene revestimiento metálico.

La tabla siguiente muestra un nivel típico de reducción de la intensidad de la señal cada vez 
que esta atraviesa estos materiales de construcción

Materiales Reducción de la intensidad de la señal
Vidrio (sin tratar) 10 ~ 20%
Madera 10 ~ 30%
Placa de yeso / tablaroca 20 ~ 40%
Ladrillo 30 ~ 50%
Aislamiento de lámina 60 ~ 70%
Pared de hormigón 80 ~ 90%
Revestimiento de aluminio 100%
Pared metálica 100%
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5.	 Primeros pasos
5.1	 Conjunto de sensores inalámbricos 7-en-1

1
5

6

7
89 10

11 14 16

15

13

12

3

2

4

1.	 Colector de lluvia
2.	 Indicador de nivelación
3.	 Sensor de UVI / luz
4.	 Panel solar, bisagra 

ajustable del panel solar
5.	 Orificios de drenaje
6.	 Puerta de la batería

7.	 Indicador LED rojo
8.	  tecla [RESET]
9.	 Antena
10.	Púa antiaves
11.	Escudo de radiación y 

sensor termo-higro
12.	Veleta

13.	Cazoletas de viento
14.	Abrazadera de montaje
15.	Sensor de lluvia
16.	Cubo basculante

5.1.1	 Instalar la veleta
Con referencia a la foto siguiente, (Paso 1) Coloque el lado plano del eje de la veleta alineado 
con la superficie plana del orificio del tornillo y, a continuación, empuje la veleta sobre el eje. 
(Step 2) Apriete el tornillo de fijación con un destornillador de precisión.

Paso 1 Paso 2
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5.1.2	 Instalar el embudo del pluviómetro y la púa antiaves
Paso 1
Monte con cuidado las 12 púas antiaves, 
asegurándose de que cada pin se inserta 
de forma suave y firme hasta que la línea de 
marcación quede alineada con la superficie.

Paso 1

Línea de 
marcación del 

pasador

Paso 2
Instale el embudo del pluviómetro.

Paso 3
Gire en el sentido de las agujas del reloj 
para bloquear el embudo en el conjunto de 
sensores.

Paso 2

Ranuras 
de bloqueo

Paso 3

5.1.3	 Instalar las pilas
Desatornille la puerta de la batería en la parte inferior de la unidad. Inserte las 3 pilas AA (no 
recargables) según la polaridad +/- indicada. Una vez insertadas, el indicador LED rojo en 
la parte posterior del conjunto de sensores se encenderá y comenzará a parpadear cada 12 
segundos.
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5.1.4	 Ajustar el panel solar
El ángulo de inclinación del panel solar puede ajustarse verticalmente desde 0°a 15°, 30°, 45°y 
60°según la zona en la que viva. Para obtener un rendimiento óptimo de energía durante todo el 
año, ajuste el ángulo de inclinación que más se aproxime a su latitud.
P. ej.,
Ubicación (latitud, longitud) Ángulo de inclinación 

del panel solar

45°
60°

30°

15°

0°

Hamburgo (53.558, 9.7874) 60°
Chicago (42.1146, -88.0464) 45°
Houston (29.7711, -95.3552) 30°
Bangkok (14.2752, 100.5684) 15°
Sídney (-33.5738, 151.3053) * 30°

*Los sensores instalados en el hemisferio sur deben orientar sus paneles solares hacia el norte.
Paso 1
A floje el tornillo ligeramente hasta que los engranajes 
del lado opuesto se separen de la posición de 
bloqueo.

Paso 2
Empuje el tornillo hacia dentro hasta que los 
engranajes del lado opuesto se separen de la 
posición de bloqueo.

Paso 3
Ajuste el ángulo de inclinación del panel solar (0°, 
15°, 30°, 45°, 60°) según la latitud de su ubicación.
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Paso 4
Empuje el engranaje y apriete el tornillo hasta que los 
engranajes queden firmemente bloqueados.

5.1.5	 Instalación del montaje de plástico
1.	 Fije el poste de plástico a su poste fijo con la base de montaje, abrazadera, arandelas, 

tornillos y tuercas. Siga las secuencias 1 a, 1 b, 1 c que aparecen a continuación:

1 a. Inserte el poste de plástico en el orificio del 
soporte de montaje y, a continuación, asegúrelo con 
el tornillo y la tuerca.

1 c. Fije el soporte de montaje y la 
abrazadera juntos en un poste fijo con 4 
tornillos largos y tuercas.

Montaje del 
mástil no 

incluido

1 b. Coloque 2 almohadillas de goma en la 
abrazadera de montaje.
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2.	 Coloque 2 almohadillas de goma en 
los lados interiores de la base de 
montaje y la abrazadera del conjunto 
de sensores, y fíjelos ligeramente 
juntos.

3.	 Coloque el conjunto de sensores sobre el poste 
de montaje y alinéelo hacia el Norte antes de 
apretar los tornillos.

 Nota:
	- Cualquier objeto metálico puede atraer los rayos, incluido el poste de montaje del conjunto de sensores. 
Nunca instale el conjunto de sensores en días de tormenta.

	- Si desea instalar un conjunto de sensores en una casa o edificio, consulte a un ingeniero eléctrico 
autorizado para garantizar una conexión a tierra adecuada. Un impacto directo de rayo en un poste 
metálico puede dañar o destruir su hogar.

	- Instalar el sensor en una ubicación elevada puede provocar lesiones personales o la muerte. Realice 
tantas inspecciones iniciales y operaciones como sea posible en el suelo y en edificios o casas. Instale el 
conjunto de sensores únicamente en días despejados y secos.
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5.1.6	 Alineación de dirección

 Instale el sensor inalámbrico 7-en-1 
en un lugar abierto sin obstrucciones por 
encima o alrededor del sensor para una 
medición precisa de lluvia y viento.

Para optimizar el alcance de transmisión, 
se recomienda instalar el sensor a unos 
3,5 m del suelo en un campo abierto, sin 
obstáculos. Cualquier obstáculo reduce 
el alcance de transmisión. Para más 
detalles, consulte las secciones 4.2 y 4.3.

Localice la marca Norte (N) en la parte 
superior del sensor 7-en-1 y alinee la 
marca apuntando hacia el Norte durante 
la instalación final con una brújula o GPS. 
Apriete la abrazadera de montaje alrededor 
de un poste de 30 a 40 mm de diámetro 
(no incluido) utilizando los dos tornillos y 
tuercas proporcionados.

Marca Norte en la parte superior del sensor 
7-en-1.

Utilice el nivel de burbuja del sensor 7-en-1 
para asegurarse de que el sensor está 
completamente nivelado para una correcta 
medición de la lluvia, la radiación UV y la 
intensidad de la luz.

 

 

Apuntar al 
NORTE

Apuntar 
al SUR

3.5 metros 
del suelo

Montaje 
del mástil 

no incluido
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5.2	 Sincronización de sensores adicionales (opcional)
La consola es compatible con 3 sensores de calidad del aire diferentes, 7 sensores termo-higro 
inalámbricos y 3 sensores de fugas de agua. Póngase en contacto con su distribuidor local para 
obtener detalles sobre los distintos sensores.
Algunos de estos sensores son multicanal. Antes de insertar las pilas, ajuste el número de 
canal si el interruptor deslizante de canal se encuentra en la parte posterior de los sensores 
(dentro del compartimento de la batería). Para su funcionamiento, consulte los manuales que 
vienen con los productos. Inicie el modo de búsqueda de sensores pulsando el botón «Sensor/
WiFi» situado en la parte posterior de la estación base. Una vez que los sensores se hayan 
emparejado correctamente, los datos se mostrarán en la pantalla de la estación base.
Asegúrese de haber seleccionado el canal correcto con el botón «CH» para que se muestren 
los datos correspondientes.

5.2.1	 Sensores termo-higro

Modelo N.º de sensores 
compatibles Descripción Imagen

7009971

Hasta 7 sensores

Sensor termo-higro

Datos del sensor:
Temperatura y humedad CH 1~7

7009972

Sensor de humedad del suelo y 
temperatura

Datos del sensor:
Humedad del suelo y temperatura CH 
1~7

7009973

Sensor para piscina

Datos del sensor:
Temperatura del agua CH 1~7

5.2.2	 Sensor de fugas

Modelo Sensor (es) 
compatibles Descripción Imagen

7009975 Hasta 3 
sensores

Sensor de fugas de agua

Datos del sensor:
Estado de fuga de agua CH 1~7
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5.2.3	 Sensores de calidad del aire

Modelo Sensor (es) 
compatibles Descripción Imagen

7009970

1 sensor

Sensor PM 2.5 / 10

Datos del sensor:
Concentración de PM 2.5 y PM 10

7009977

Sensor de Alerta alta de Modo

Datos del sensor:
COCO 2

7009978

Sensor de HCHO con VOC

Datos del sensor:
Concentración de HCHO y nivel de 
VOC

Para el emparejamiento de sensores de calidad del aire, puede asignar los sensores en 
cualquier canal. Su consola admite mostrar un canal de cada sensor de calidad del aire.
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5.3	 Configurar la consola
Siga el procedimiento para configurar la conexión de la consola con el conjunto de sensores 
inalámbricos y el WI-FI.

5.3.1	 Encender la consola de visualización
1.	 Instalar la batería de respaldo CR 2032

Paso 1 Paso 2 Paso 3

Retire la tapa de la 
batería de la consola 

con una moneda

Inserte una nueva pila tipo botón 
CR 2032

Vuelva a colocar la 
tapa de la batería.

2.	 Conecte el conector USB Tipo-C a la toma de alimentación de la consola.

SENSOR

WI-FI

REFRESH
RESET

Enchufe de 
alimentación USB 
Tipo-C

 Nota:
	- La estación base funciona únicamente con la fuente de alimentación y no solo con la pila tipo botón.
	- Recomendamos insertar la pila tipo botón: conserva su hora, fecha, registros máx./mín. del clima, registros 
de lluvia y valores de configuración de alertas durante cortes de energía, de modo que no necesite 
restablecerlos después.

	- Si el dispositivo no va a utilizarse durante un tiempo prolongado, retire la batería para evitar un consumo 
innecesario.
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5.3.2 Confi	gurar	la	consola	de	visualización
1. Una	vez	encendida	la	consola,	se	mostrarán	todos	los	segmentos	del	LCD.
2. La	consola	iniciará	automáticamente	el	modo	AP	y	mostrará	el	icono	"	AP	"	en	la	pantalla;	

puede	seguir	la	Sección	8	para	confi	gurar	la	conexión	WI-FI.

Parpadeando

 Nota:
Si no aparece ninguna visualización al encender la consola, puede pulsar la tecla [RESET]
utilizando un objeto puntiagudo. Si este proceso todavía no funciona, puede retirar la batería de 
respaldo y desconectar el adaptador, luego volver a encender la consola.

5.3.3 Sincronización del conjunto de sensores inalámbricos 7-en-1
Inmediatamente después de encender la consola, mientras aún está en modo de sincronización, 
el conjunto de sensores 7-en-1 puede emparejarse automáticamente con la consola (según lo 
indicado por el icono parpadeante ). El usuario también puede reiniciar manualmente el 
modo de sincronización pulsando la tecla [SENSOR / WI-FI]. Una vez emparejados, el indicador 
de intensidad de la señal del sensor y la lectura meteorológica aparecerán en la pantalla de la 
consola.

5.3.4 Borrado de datos
Durante la instalación del conjunto de sensores inalámbricos 7-en-1, es probable que los 
sensores hayan sido activados, generando mediciones erróneas de lluvia y viento. Tras la 
instalación, el usuario puede borrar todos los datos erróneos de la consola de visualización. 
Simplemente pulse la tecla [RESET] una vez para reiniciar la consola.
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6. Funciones y operación de la consola de visualización
6.1 Pantalla

1. Hora, fecha, pronóstico meteorológico, fase 
lunar

2. Temperatura, humedad exterior e índice 
meteorológico

3. Velocidad del viento, rachas y dirección

4. Temperatura	y	humedad	interior	/	CH	1~7
5. Presión	barométrica
6. Lluvia y tasa de lluvia
7. Intensidad y nivel de luz
8. Índice UV y nivel

6.2 Teclas de la consola de visualización

1

2

3

4 5 6 7 8 9 10 17 18 19 20 21

11

12
13
14
15

16

N.º Nombre de 
tecla / parte Descripción

1 Soporte de mesa desmontable

2 SNOOZE Pulse	para	cambiar	el	nivel	de	la	retroiluminación	o	detener	el	sonido	
de la alarma

3 Pantalla
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4 MEMORY Pulse para cambiar entre valores máximos y mínimos
5 HISTORY Pulse para ver los registros de las últimas 24 horas
6 CHANNEL Pulse para cambiar entre temperatura y humedad IN y CH 1~7

7 INDEX Pulse para cambiar entre temperatura OUT, Sensación térmica, Punto 
de rocío, Índice de calor y Sensación térmica por viento

8 RAIN Pulse para cambiar entre distintos periodos de lluvia

9 WIND Pulse para cambiar entre dirección del viento, racha, racha de 10 
minutos y escala Beaufort

10 BARO Pulse para cambiar entre presión relativa y absoluta
11 Orificio para montaje en pared

12 AIR/+
	- Pulse para aumentar el valor (en modo de ajuste)
	- Pulse para cambiar entre las lecturas de distintos sensores de 

calidad del aire
13 - Pulse para disminuir el valor (en modo de ajuste)

14 ALERT 	- Pulse para mostrar los valores de configuración de alertas
	- Mantenga pulsado 2 segundos para la configuración de alertas

15 ALARM 	- Pulse para ver la hora de la alarma
	- Mantenga pulsado 2 segundos para la configuración de la alarma

16 SET
	- Pulse para cambiar entre fecha y año
	- Mantenga pulsado 2 segundos para entrar en los ajustes de hora, 

fecha y otros

17 SENSOR / 
WI-FI

	- Pulse para iniciar la sincronización del sensor (emparejamiento)
	- Mantenga pulsado 6 segundos para entrar o salir del modo AP

18 REFRESH Pulse para actualizar los datos cargados y la sincronización de hora

19 RESET
	- Pulse para restablecer la consola
	- Mantenga pulsado 6 segundos para restablecer la consola a valores 

de fábrica
20 Toma de alimentación
21 Compartimento de la batería

6.3	 Barra de información
La barra de información ofrece una vista general de los detalles generales de la consola, como 
se muestra a continuación:

1 2 3 4 5 6
1.	 Fecha
2.	 Pronóstico meteorológico
3.	 Hora, indicador de alarma / prealerta de hielo y estado del WI-FI
4.	 Estado del sensor de fugas CH 1~3 (opcional)
5.	 Fase lunar
6.	 Día de la semana
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6.3.1	 Conexión WI-FI
El icono WI-FI en la pantalla de la consola indica el estado de conexión de la consola con el 
router WI-FI.

Estable: la consola está 
conectada al router WI-FI

Parpadeando: la consola está 
buscando conectarse al router 

WI-FI

6.3.2	 Estado de sincronización de lahora
Una vez que la consola se conecta al Servidor de Hora, obtiene 
la hora UTC actual. El icono " " aparecerá en la pantalla para 
indicar una sincronización correcta.
La hora se actualiza automáticamente cada hora. También 
puede sincronizar manualmente la hora pulsando la tecla 
[REFRESH], lo que actualizará la hora desde Internet en el 
plazo de un minuto.

6.3.3	 Pronóstico meteorológico
El barómetro integrado monitoriza continuamente la presión atmosférica. Con base en los 
datos recopilados, puede predecir las condiciones meteorológicas de las próximas 12~24 horas 
dentro de un radio de 30~50 km (19~31 millas).

Soleado Parcialmente 
nublado

Nublado Lluvioso Lluvioso / 
Tormentoso

Nevado

6.3.4	 Fase lunar
La fase lunar se determina según la hora 
y la fecha de la consola. La siguiente 
tabla explica los iconos de fase lunar del 
hemisferio norte y sur. Consulte la sección 
6.4 para saber cómo configurar el hemisferio 
sur.

Hemisferio 
Norte Fase lunar Hemisferio 

Sur
Luna nueva
Creciente 
iluminante

Cuarto creciente

Gibosa creciente

Luna llena
Gibosa 

menguante
Cuarto 

menguante
Creciente 

menguante
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6.3.5	 Fuga de agua (para sensores opcionales)
Puede añadir hasta 3 sensores opcionales de fugas de agua (consulte la 
sección 5.2.2)
La consola mostrará el número de canal de cualquier sensor de fugas de 
agua conectado.
Cuando se detecte una fuga de agua, el icono de gota situado bajo el 
número de canal del sensorcorrespondienteparpadeará y aparecerá el 
icono LEAKING.

Si el sensor tiene batería baja, el número de canal del 
sensorcorrespondienteparpadeará.

6.4	 Ajuste de hora, fecha, unidad y otros
Mantenga pulsada la tecla [SET] durante 2 segundos para entrar en el modo de ajuste. Pulse la 
tecla [AIR/+] oparapara ajustar, y pulse [SET] para continuar con el siguiente paso del ajuste. 
Consulte los siguientes procedimientos.

Paso Modo Procedimiento de ajuste
[SET] DST (Horario de

verano)
Pulse [AIR/+] oparapara seleccionar AUTO / ON / OFF.
AUTO ajusta automáticamente el horario de verano según
el huso horario introducido.
ON añade una hora a la hora actual.
OFF desactiva completamente la función DST.

[SET] 
+2 s

Formato 12/24 
horas

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar formato de 12 o 24 horas

[SET] Hora Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar los minutos o las horas
[SET] Año Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el año
[SET] Formato de 

visualización M-D 
/ D-M

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar el formato " Mes / Día " o " 
Día / Mes "

[SET] Fecha Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el día o el mes
[SET] Sincronización de 

hora
ON / OFF

Pulse [AIR/+] o [-] para activar o desactivar la función de 
sincronización de hora.
Si desea ajustar la hora manualmente, debe poner Time Sync en 
OFF

[SET] Hemisferio Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar hemisferio Norte / Sur para la 
fase lunar y la orientación del conjunto de sensores inalámbricos.

[SET] Idioma del día de la 
semana

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar el idioma de visualización del 
día de la semana
EN, DE, FR, ES, IT, NL

[SET] Modo de luz 
nocturna Sección 
6.4.1

Pulse las teclas [AIR/+] o [-] para elegir entre luz nocturna OFF o 
modo AUTO.
En el modo AUTO, utilice la tecla [SNOOZE] para ajustar el nivel 
de brillo (el valor predeterminado es L 1). Luego, pulse las teclas 
[SET], [AIR/+] y [-] para configurar la hora de apagado de la luz 
de fondo OFF (predeterminada: 22:00) y la hora de encendido ON 
(predeterminada: 06:00).

[SET] Unidad de 
temperatura

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar °C o °F

[SET] Unidad de presión 
barométrica

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar h Pa, mm Hg o in Hg
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[SET] Unidad de velocidad 
del viento

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar m/s, km/h, mph o nudos

[SET] Formato de 
visualización de 
dirección del viento

Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar formato de 360 grados o de 
16 direcciones

[SET] Unidad de lluvia Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar mm o in
[SET] Unidad de luz Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar klux, kfc o W/m 2

[SET] Unidad de HCHO Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar ppb o mg/m 3

[SET] CO 22 Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar ppm o mg/m 3

[SET] Unidad de CO Pulse [AIR/+] o [-] para seleccionar ppm o mg/m 3

[SET] Salir del modo de 
ajuste

 Nota:
	- En modo normal, pulse la tecla [SET] para alternar entre la visualización del año y la fecha.
	- Durante el ajuste, puede volver al modo normal manteniendo pulsada la tecla [SET] durante 2 

segundos.
	- Mantenga pulsada la tecla [AIR/+] o la tecla [-] para ajustar el valor rápidamente.
	- Los sensores PM 2.5 / 10, HCHO / VOC, CO 2 y CO son sensores opcionales, que no están 

incluidos.

6.4.1	 Modo de luz nocturna
La función de Luz Nocturna reduce el brillo de la retroiluminación durante la noche. Para activar 
esta función y ajustar el nivel de retroiluminación, consulte las instrucciones en Sección 6.4

Nivel de retroiluminación

Modo de luz nocturna OFF Modo de luz nocturna AUTO
Después de ajustar la Luz Nocturna al modo AUTO, siga las instrucciones para configurar la 
hora de apagado de la retroiluminación OFFy la hora de encendido ON.

Ajustar hora de apagado de la retroiluminación Ajustar hora de encendido de la 
retroiluminación

6.5	 Ajuste de hora de la alarma
1.	 En modo de hora normal, mantenga pulsada la tecla [ALARM] durante 2 segundos hasta 

que parpadeen las cifras de hora y minutos de la alarma para entrar en el modo de ajuste de 
hora de alarma.

2.	 Pulse la tecla [AIR/+] o [-] para cambiar el valor. Mantenga pulsada la tecla para ajuste 
rápido. La (s) función (es) de alarma se activarán automáticamente una vez establecida la 
hora de la alarma.

3.	 Pulse la tecla [ALARM] para guardar y salir del ajuste.

6.5.1	 Activación de la alarma y de la función de prealerta por temperatura
1.	 En modo normal, pulse la tecla [ALARM] para mostrar la hora de la alarma durante 5 

segundos.
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2.	 Cuando se muestre la hora de la alarma, pulse de nuevo la tecla [ALARM] para activar la 
función de alarma. O pulse la tecla [ALARM] dos veces para activar la alarma con prealerta 
por hielo.

Alarma 
desactivada Alarma activada Alarma con alerta de 

hielo

 Nota:
Una vez activada la prealerta por hielo, la alarma sonará 30 minutos antes si detecta que la 
temperatura exterior es inferior a -3°C.

6.5.2	 Funcionamiento de la alarma
Cuando la hora alcance la hora de la alarma, sonará el tono de alarma.
La alarma puede detenerse mediante las siguientes operaciones:
	- Autoapagado después de 2 minutos sin ninguna operación; la alarma volverá a activarse al 

día siguiente.
	- Pulsando la tecla [SNOOZE] para entrar en repetición (snooze); la alarma sonará de nuevo 

después de 5 minutos.
	- Pulsando y manteniendo pulsada la tecla [SNOOZE] durante 2 segundos o pulsando la tecla 

[ALARM] para detener la alarma; la alarma volverá a activarse al día siguiente.

 Nota:
Durante la función snooze, el icono de alarma " " seguirá parpadeando.

6.6	 Ajuste de alertas meteorológicas altas / bajas
En modo de hora normal, mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos para entrar 
en el modo de ajuste de alertas.
Luego pulse la tecla [ALERT] para pasar al siguiente paso. Consulte los siguientes 
procedimientos de ajuste.

Paso Modo Procedimiento de ajuste
[ALERT]
+2 s

Alerta alta de 
temperatura OUT

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] [-] ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar / desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de 
temperatura OUT

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de humedad 
OUT

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de humedad 
OUT

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de sensación 
térmica

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.
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[ALERT] Alerta baja de 
sensación térmica

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] [-] ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de punto de 
rocío

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de punto de 
rocío

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de índice de 
calor

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de 
sensación térmica por 
viento

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de velocidad 
del viento

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de 
temperatura IN / CH

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] Pulse
Pulse la tecla [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse la tecla [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de 
temperatura IN / CH

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de humedad 
IN / CH

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta baja de humedad 
IN / CH

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta de descenso de 
presión (descenso en 
30 minutos)

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de PM 2.5 Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de PM 10 Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de HCHO Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.
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[ALERT] CO 22 Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de intensidad 
de lluvia (Rain rate)

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de intensidad 
de luz

Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Alerta alta de UV Mantenga pulsada la tecla [ALERT] durante 2 segundos 
para entrar en modo de ajuste.
Pulse [AIR/+] o [-] para ajustar el valor de la alerta.
Pulse [ALARM] para activar o desactivar la alerta.

[ALERT] Salir del modo de ajuste

 Nota:
	- Cuando active una alerta meteorológica, aparecerá un icono " " cerca del valor 

correspondiente.
	- Durante el ajuste, mantenga pulsada la tecla [AIR/+] o la tecla [-] para ajustar el valor 

rápidamente.

6.6.1	 Ver el valor de alerta meteorológica
1.	 En modo normal, pulse la tecla [ALERT] para mostrar el valor de alerta alta de temperatura 

OUT.
2.	 Pulse la tecla [ALERT] repetidamente para mostrar otros valores de alerta de distintos 

parámetros.

6.6.2	 Funcionamiento de la alerta meteorológica
Si configura una alerta meteorológica y el valor se sale del rango establecido, sonará la alarma 
y la lectura meteorológica correspondiente parpadeará.
Puede detenerse mediante las siguientes operaciones:
	- Autoapagado cuando el valor vuelve al rango correcto.
	- Pulsando la tecla [SNOOZE], [ALARM] o [ALERT] para detener el sonido.

6.7	 Recepción de señal del sensor inalámbrico
1.	 La consola muestra la intensidad de la señal del/los sensor (es) inalámbrico (s), según la 

tabla siguiente:
Sin señal Señal débil Buena señal

Conjunto de 
sensores 7-en-1

Sensor (es) 
termo-higro 

opcional (es)
Sensor (es) 

opcional (es) de 
calidad del aire

2.	 Si la señal se pierde y no se recupera durante 15 minutos, el icono de señal desaparecerá. 
La lectura correspondiente mostrará“Er”.
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6.8 Indicador de tendencia
El indicador de tendencia muestra la evolución de la 
temperatura, la humedad y la presión barométrica en los 
próximos minutos. En 

aumento Estable En 
descenso

6.9 Funciones de la consola
6.9.1 Temperatura, humedad y índice meteorológico exteriores
1. Indicador de intensidad de señal
2. Indicador de nivel de batería
3. Temperatura exterior o índice meteorológico (Sensación 

térmica,	Punto	de	rocío,	Índice	de	calor	y	Sensación	
térmica por viento)

4. Indicador de alerta
5. Indicador de tendencia
6. Lectura de humedad

 Nota:
Si la temperatura / humedad está por debajo o por encima 
del	rango	de	medición,	la	lectura	mostrará“LO”	o“HI”	
respectivamente.

1

2

3

4

5

6

6.9.2 Ver distintos índices meteorológicos
Pulse	la	tecla [INDEX]	para	alternar	entre	temperatura	exterior,	Sensación	térmica,	Punto	de	
rocío, Índice de calor y Sensación térmica por viento.

6.9.2.1 Sensación térmica
La Sensación Térmica indica cómo se siente la temperatura exterior. Es una combinación 
del	factor	de	Enfriamiento	por	Viento	(18°C	o	menos)	y	del	Índice	de	Calor	(26°C	o	más).	
Para	temperaturas	entre	18.1°C	y	25.9°C,	donde	el	viento	y	la	humedad	infl	uyen	menos	en	la	
sensación térmica, el dispositivo mostrará la temperatura exterior real como Sensación Térmica.

18°C

Sensación térmica Índice de calor

26°C
°C

°F

-40

-40

-30

-22

-20

-4

-10 0 10

14 32 50 8614 104 122

20 30 40 50

Peligro	creciente Peligro	creciente

6.9.2.2 Punto de rocío
El punto de rocío es la temperatura por debajo de la cual el vapor de agua en el aire, a presión 
barométrica constante, se condensa en agua líquida al mismo ritmo que se evapora. El agua 
condensada se denominarocíocuando	se	forma	sobre	una	superfi	cie	sólida.
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6.9.2.3 Índice de calor
El índice de calor se determina según los datos de temperatura y humedad del sensor 
inalámbrico	7-en-1	cuando	la	temperatura	está	entre	21°C	(69.8°F)	y	57°C	(134.6°F).

Rango del Índice de Calor Advertencia Explicación
27°C	a	32°C	(80°F	a	90°F) Precaución Posibilidad	de	agotamiento	por	calor
33°C	a	40°C	(91°F	a	105°F) Precaución	extrema Posibilidad	de	deshidratación	por	calor
41°C	a	54°C	(106°F	a	129°F) Peligro Probable	agotamiento	por	calor
≥55°C	(≥130°F) Peligro	extremo Alto riesgo de deshidratación / 

insolación

6.9.2.4 Sensación térmica por viento
La sensación térmica por viento se determina mediante una combinación de la temperatura y 
la velocidad del viento medidas por el sensor inalámbrico 7-en-1. La sensación térmica siempre 
es inferior a la temperatura del aire cuando se cumplen los valores válidos de la fórmula (p. ej., 
debido	a	limitaciones	de	la	fórmula,	temperaturas	superiores	a	10°C	con	vientos	inferiores	a	9	
km/h pueden producir lecturas erróneas de sensación térmica).

6.9.3 Temperatura y humedad interiores y CH 1 ~ 7 (para sensores opcionales)
Esta	consola	puede	mostrar	lecturas	de	sensores	termo-higro	interiores	y	opcionales	CH	1~7.	
En modo normal, pulse [CH] para alternar entre temperatura y humedad interiores o de cada 
canal.
También puede mantener pulsada la tecla [CH] durante 2 segundos para activar la función de 
auto-cicloy el icono 
También puede mantener pulsada la tecla

 aparecerá.

Modo interior
1. Icono	de	auto-ciclo	Interior	/	CH	1~7
2. Lectura de temperatura interior
3. Icono de índice de confort
4. Indicador de tendencia
5. Nivel de humedad interior
6. Lectura de humedad interior

1 2 3 4 5 6

Modo CH (para sensores opcionales)
1. Número	de	canal	CH	e	indicador	de	

intensidad de señal
2. Indicador de batería baja
3. Lectura	de	temperatura	CH
4. Icono de índice de confort
5. Indicador de tendencia
6. Nivel	de	humedad	CH
7. Lectura	de	humedad	CH

1 2 3 4 5 6 7

Nota:
El indicador de batería baja solo se muestra cuando
¡la capacidad de la batería es baja!

6.9.3.1 Indicación de confort
La indicación de confort es una representación 
visual basada en la temperatura y la humedad del 
aire interioro del sensor termo-higro opcional, para 
determinar el nivel de confort. Demasiado 

frío
Confortable Demasiado 

caliente
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 Nota:
La indicación de confort puede variar bajo la misma temperatura, dependiendo de la 
humedad.
No	hay	indicación	de	confort	cuando	la	temperatura	es	inferior	a	0°C	(32°F)	o	superior	a	60°C	
(140°F).

6.9.4 Viento
1. Dirección del viento, Racha, Racha de 10 minutos o 

lectura de la escala Beaufort
2. Lectura de velocidad del viento
3. Indicador de dirección del viento en tiempo real (16 

direcciones)
4. Indicador de direcciones del viento de los últimos 5 

minutos

1

3

4

2

6.9.4.1 Visualización de velocidad del viento, Racha, Racha de 10 minutos y Escala 
Beaufort
La	velocidad	del	viento	se	defi	ne	como	la	velocidad	promedio	del	viento	en	el	periodo	de	
actualización de 12 segundos.
La	racha	se	defi	ne	como	la	velocidad	máxima	del	viento	en	el	periodo	de	actualización	de	12	
segundos.
La	racha	de	10	minutos	se	defi	ne	como	la	velocidad	máxima	del	viento	en	los	últimos	10	
minutos.
Pulse	la	tecla [WIND] para alternar entre Dirección del viento  Racha  Racha de 10 
minutos  Lectura de la escala Beaufort.

6.9.4.2 Tabla de la escala Beaufort
La escala Beaufort es una escala internacional de velocidades del viento que va de 0 (calma) a 
12 (fuerza de huracán).

Escala 
Beaufort Descripción Velocidad del viento Condición en tierra

0 Calma

< 1 km/h

Calma.	El	humo	asciende	verticalmente.< 1 mph
< 1 nudos
< 0.3 m/s

1 Aire ligero
1.1	~	5.5	km/h El humo deriva indicando la dirección del 

viento.
Las hojas y las veletas están inmóviles.

1	~	3	mph
1	~	3	nudos
0.3	~	1.5	m/s

2 Brisa ligera
5.6	~	11	km/h El viento se siente en la piel expuesta. Las 

hojas se agitan. Las veletas comienzan a 
moverse.

4	~	7	mph
4	~	6	nudos
1.6	~	3.3	m/s

3 Brisa suave
12	~	19	km/h

Hojas y ramitas pequeñas en movimiento 
constante, banderas ligeras extendidas.

8	~	12	mph
7	~	10	nudos
3.4	~	5.4	m/s

4 Brisa moderada

20	~	28	km/h
El polvo y el papel suelto se levantan. Las 
ramas pequeñas comienzan a moverse.

13	~	17	mph
11	~	16	nudos
5.5	~	7.9	m/s
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5 Brisa fresca
29	~	38	km/h Se mueven ramas de tamaño moderado.

Los árboles pequeños con hojas comienzan 
a balancearse.

18	~	24	mph
17	~	21	nudos
8.0	~	10.7	m/s

6 Brisa fuerte

39	~	49	km/h Grandes ramas en movimiento. Se oye 
silbido en los cables aéreos. Difícil usar 
paraguas.	Cubos	plásticos	vacíos	se	
vuelcan.

25	~	30	mph
22	~	27	nudos
10.8	~	13.8	m/s

7 Viento fuerte
50	~	61	km/h

Árboles enteros en movimiento. Se necesita 
esfuerzo para caminar contra el viento.

31	~	38	mph
28	~	33	nudos
13.9	~	17.1	m/s

8 Temporal

62	~	74	km/h Algunas ramitas se rompen de los árboles.
Los coches se desvían en la carretera. 
Caminar	se	vuelve	difícil.

39	~	46	mph
34	~	40	nudos
17.2	~	20.7	m/s

9 Temporal fuerte

75	~	88	km/h
Algunas ramas se rompen y algunos 
árboles pequeños caen. Señales 
temporales y barricadas caen.

47	~	54	mph
41	~	47	nudos
20.8	~	24.4	m/s

10 Tormenta

89	~	102	km/h
Árboles rotos o arrancados de raíz, daños 
estructurales probables.

55	~	63	mph
48	~	55	nudos
24.5	~	28.4	m/s

11 Tormenta 
violenta

103	~	117	km/h
Daños generalizados en vegetación y 
estructuras probables.

64	~	73	mph
56	~	63	nudos
28.5	~	32.6	m/s

12 Fuerza de 
huracán

≥	118	km/h
Daños severos y generalizados en 
vegetación	y	estructuras.	Objetos	sueltos	
salen despedidos.

≥	74	mph
≥	64	nudos
≥	32.7	m/s

6.9.5 Presión barométrica
La presión atmosférica es la presión en cualquier punto de la Tierra causada por el peso de la 
columna	de	aire	situada	encima.	Una	atmósfera	se	refi	ere	a	la	presión	media	y	disminuye	gra-
dualmente a medida que aumenta la altitud. Los meteorólogos utilizan barómetros para medir la 
presión	atmosférica.	Como	la	presión	absoluta	disminuye	con	la	altitud,	los	meteorólogos	corrigen	
la	presión	relativa	a	las	condiciones	del	nivel	del	mar.	Por	lo	tanto,	su	presión	ABS	puede	mostrar	
1000	h	Pa	a	una	altitud	de	300	m,	pero	la	presión	REL	será	1013	h	Pa.

Para	obtener	la	presión	REL	precisa	de	su	zona,	consulte	el	observatorio	ofi	cial	local	o	busque	
un sitio meteorológico en Internet para ver las condiciones barométricas en tiempo real, y luego 
ajuste	la	presión	relativa	en	la	aplicación	de	confi	guración	(Sección 8.6.1).
1. Lectura de presión barométrica
2. Indicador de presión Absoluta / Relativa
3. Indicador de tendencia
4. Nivel de presión barométrica

1 2 3 4

Pulse	la	tecla [BARO]	para	cambiar	entre	presión	barométrica	ABSOLUTA	y	RELATIVA.

6.9.6 Lecturas del sensor de calidad del aire (para sensores opcionales)
La	sección	de	Presión	Barométrica	también	admite	sensores	opcionales	de	calidad	del	aire	para	
PM	2.5,	PM	10,	HCHO/VOC,	CO 2	y	CO.	Puede	acceder	a	sus	lecturas	directamente	dentro	de	
esta sección.
Para	ver	los	datos:
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- Pulse	la	tecla [AIR/+] para recorrer la secuencia de visualización:
PM	2.5	 	PM	2.5	AQL 	PM	10 	PM	10	AQL 	HCHO/VOC 	CO2 	CO
- Cada	pantalla	muestra	la	lectura	actual,	el	nivel	del	contaminante,	la	intensidad	de	señal	del	

sensor , y el estado de la batería .
- Para	activar	el	ciclo	automático,	mantenga	pulsada	la	tecla [AIR/+] durante 2 segundos. El Para	activar	el	ciclo	automático,	mantenga	pulsada	la	tecla

 icono aparecerá, indicando que el dispositivo recorrerá automáticamente cada medición.

Modo PM 2.5 / 10
Cuando	el	sensor	opcional	PM	2.5/10	está	
emparejado,	la	consola	mostrará	PM	2.5/10	o	
lecturas	AQI	correspondientes.

PM	2.5

PM	2.5	
AQI

PM	10

PM	10	
AQI

Modo HCHO / VOC
Cuando	el	sensor	opcional	HCHO	/	VOC	está	
emparejado,	la	consola	mostrará	lecturas	de	HCHO	
y	nivel	de	VOC
(1 es pobre, 5 es excelente).

Nivel 
HCHO	/	

VOC

CO2
Cuando	el	sensor	opcional	CO2 está emparejado, la 
consola	mostrará	lecturas	de	CO2.

CO2

Modo CO
Cuando	el	sensor	opcional	CO	está	emparejado,	la	
consola	mostrará	lecturas	de	CO.

CO
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6.9.6.1 Nivel de contaminante
PM 2.5 (AQI) PM 10 (AQI) HCHO CO 2 CO

Bueno Bueno

Excelente

Bueno Bueno

Aceptable

Moderado Moderado Moderado Moderado

Pobre Pobre Pobre Pobre

Insalubre Insalubre

Malo

Insalubre Insalubre

Muy insalubre Muy insalubre Muy 
insalubre

Muy 
insalubre

Peligroso Peligroso Peligroso Peligroso Peligroso
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6.9.7	 Lluvia
La sección RAIN muestra la información de lluvia o 
intensidad de lluvia.

1.	 Nivel de tasa de lluvia
2.	 Lectura de tasa de lluvia (basada en 10 minutos de 

datos de lluvia)
3.	 Indicador de periodo de lluvia
4.	 Lectura de lluvia

1 2 3 4

6.9.7.1	 Modo de visualización de lluvia
Pulse la tecla [RAIN] para alternar entre:
1.	 HOUR- la lluvia total de la hora actual
2.	 DAY- la lluvia total desde medianoche (predeterminado)
3.	 WEEK- la lluvia total de la semana actual
4.	 MONTH- la lluvia total del mes calendario actual
5.	 TOTAL- la lluvia total desde el último reinicio

6.9.7.2	 Nivel de tasa de lluvia

Lluvia ligera Lluvia moderada Lluvia intensa Lluvia violenta

6.9.7.3	 Para restablecer el registro total de lluvia
En modo normal, mantenga pulsada la tecla [RAIN] durante 6 segundos para restablecer todos 
los registros de lluvia.

 Nota:
Pueden producirse lecturas erróneas durante la instalación del conjunto de sensores 7-en-1. 
Una vez completada la instalación y funcionando correctamente, es aconsejable borrar todos 
los datos y comenzar de nuevo.

6.9.8	 Intensidad de luz, índice UV y nivel de exposición
1.	 Intensidad de luz
2.	 Nivel de intensidad de luz
3.	 Índice UV
4.	 Nivel de exposición según la intensidad 

UV

1

2 4

3
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6.9.8.1 Nivel de intensidad de luz

Bajo Moderado Alto Muy alto Extremo

6.9.8.2 Índice UV y nivel de exposición

Bajo Moderado Alto Muy alto Extremo

6.9.8.3 Tabla de índice UV frente a nivel de exposición
Nivel de 
exposición

Bajo Moderado Alto Muy alto Extremo

Índice UV 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12~16
Tiempo de 
quemadura 
solar

N/A 45 minutos 30 
minutos

15 minutos 10 minutos

Protecciónrec-
omendada

N/A ¡Nivel UV moderado o alto! 
Se sugiere usar gafas de 
sol, sombrero de ala ancha y 
ropa de manga larga.

¡Nivel UV muy alto o extremo! Se 
sugiere usar gafas de sol, sombrero 
de ala ancha y ropa de manga larga. 
Si debe permanecer al aire libre, 
procure buscar sombra.

 Nota:
- El tiempo de quemadura solar se basa en un tipo de piel normal; es solo una referencia de la intensidad 

UV. En general, cuanto más oscura sea la piel, más tiempo (o más radiación) se necesita para que se vea 
afectada.

- La función de intensidad de luz es para la detección de luz solar.

6.10 Registros máximos / mínimos
La consola puede registrar lecturas MÁX / MÍN tanto diarias como desde el último reinicio.

Modo de registro MÁX diario Modo de registro MÁX desde el último reinicio
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6.10.1 Registros MÁX / MÍN
En modo normal, pulse la tecla [MEMORY] para mostrar los registros en pantalla en la 
siguiente secuencia: Registros MÁX diarios   Registros MÍN diarios  Registros MÁX desde 
el último reinicio  Registros MÍN desde el último reinicio.
Pulse	la	tecla [INDEX]	para	alternar	entre	temperatura	exterior,	Sensación	térmica,	Punto	de	
rocío, Índice de calor y Sensación térmica por viento.
Pulse	la	tecla [CH]	para	alternar	entre	registros	interiores	y	registros	CH	1	~	7.

6.10.2 Para borrar los registros MÁX / MÍN
En modo MÁX / MÍN diario, mantenga pulsada la tecla [MEMORY] durante 2 segundos para 
restablecer todos los registros MÁX y MÍN diarios.
En modo MÁX / MÍN desde el último reinicio, mantenga pulsada la tecla [MEMORY] durante 2 
segundos para restablecer todos los registros MÁX y MÍN desde el último reinicio.

6.11 Datos históricos de las últimas 24 horas
La consola almacena automáticamente los datos meteorológicos de las últimas 24 horas.
Pulse	la	tecla [HISTORY] para consultar el inicio de los datos meteorológicos de la hora actual; 
por ejemplo, si la hora actual es 7:25 a. m., 8 de marzo, la pantalla mostrará los datos de las 
7:00 a. m., 8 de marzo.
Pulse	la	tecla [HISTORY] repetidamente para ver lecturas anteriores de las últimas 24 horas, p. 
ej., 6:00 a. m. (8 mar), 5:00 a. m.
(8 mar), …, 10:00 a. m. (7 mar), 9:00 a. m. (7 mar), 8:00 a. m. (7 mar)

Nota:
La	pantalla	también	mostrará	el	icono	" ",	registros	históricos	con	hora	y	fecha.

6.12 Luz de fondo
Pulse	la	tecla [SNOOZE] para alternar la retroiluminación entre L 1, L 2, L 3 y apagado.

7. Registro en plataformas de servidores meteorológicos
La	consola	puede	cargar	datos	meteorológicos	a	ProWeatherLive	(PWL),	WUnderground	y	/	o	
Weathercloud a través del router WI-FI; puede seguir el paso siguiente para registrar la cuenta y 
confi	gurar	su	dispositivo	en	estas	plataformas.

 Nota:
Las	páginas	web	y	aplicaciones	de	los	servidores	pueden	modifi	carse	sin	previo	aviso.

7.1 Para ProWeatherLive (PWL)
*** Esto se realiza mejor en un ordenador de sobremesa o portátil ***
1. En https://proweatherlive.net haga	clic	en	el	botón	" Create Your Account	"	y	luego	siga	las	

instrucciones para crear su cuenta.instrucciones para crear su cuenta.
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 Nota:
- Puede	encontrar	el	proceso	de	creación	de	cuenta	en	https://proweatherlive.net/help
- El	sitio	web	y	la	aplicación	ProWeatherLive	(PWL)	están	sujetos	a	cambios	sin	previo	aviso.

2. Inicie	sesión	en	ProWeatherLive	y	luego	haga	clic	en	" Edit Devices	"	en	el	menú	
desplegable.

Paso	1

Paso	2

3. En	la	página	"	Edit	Devices	",	haga	clic	en	"+Add	"	en	la	esquina	superior	derecha	para	
crear un nuevo dispositivo; generará el ID y la Key de la estación al instante. Tome nota de 
ello y haga clic en“ FINISH“ para crear la pestaña de la estación.

4. Haga	clic	en	" Edit	"	en	la	esquina	superior	derecha	de	la	pestaña	de	la	estación.

5. Introduzca	"	Devices	name	",	"	Device's	MAC	address	",	"	Elevation	",	"	Latitude	",	"	
Longitude	"	y	seleccione	su	zona	horaria	en	la	pestaña	de	la	estación;	luego	haga	clic	en	"	
Confi	rm	"	para	guardar	la	confi	guración.
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 Nota:
- La	dirección	MAC	del	dispositivo	se	encuentra	en	la	parte	posterior	de	la	consola.

AA:11:BB:XX:YY:ZZ

- Las condiciones meteorológicas y el pronóstico se basan en las Latitudes y Longitudes introducidas, que 
también se usan para calcular las horas de salida y puesta del sol y de la luna.

- Introduzca	un	signo	negativo	en	Latitudes	o	Longitudes	cuando	sean	Sur	u	Oeste	respectivamente.	Por	
ejemplo:	33.8682	Sur	es“-33.8682”;	74.3413	Oeste	es“-74.3413”

6. Necesitará	introducir	el	ID	y	la	key	de	la	estación	en	la	aplicación	WSLink.	Consulte Sección 
8.5 (c1) para más detalles.

7.2 Para Weather Underground (WU)
1. En https://www.wunderground.com haga	clic	en	" Join	"	en	la	esquina	superior	derecha	para	

abrir la página de registro. Siga las instrucciones para crear su cuenta.

2. Una vez creada su cuenta y completada la validación por correo electrónico, vuelva a la 
página web de WUnderground para iniciar sesión. Luego haga clic en“My Profi le” en la parte 
superior para abrir el menú desplegable y haga clic en " My Weather Station ". superior para abrir el menú desplegable y haga clic en " My Weather Station "

3. En	la	parte	inferior	de	la	página	"	My	Weather	Station	",	haga	clic	en	"	Add	New	Device	"	
para añadir su dispositivo.

4. En	el	paso“Select	a	Device	Type”,	elija“Other”	en	la	lista,	luego	pulse	“Next”.

5. En	el	paso	"	Set	Device	Name	&	Location	",	seleccione	su	ubicación	en	el	mapa	y	luego	
pulse	" Next	".
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6. Siga	sus	instrucciones	para	introducir	la	información	de	su	estación;	en	el	paso	"	Tell	Us	
More	About	Your	Device	",	(1)	introduzca	un	Nombre	para	su	estación	meteorológica.	(2)	
complete la demás información (3) seleccione " I Accept " para aceptar los términos de 
privacidad de Weather Underground, (4) haga clic en " Next " para crear su Station ID y key.

(2)

(2)

(3)

(4)

(1)

7. Anote su " Station ID " y su " Station key "	para	el	paso	de	confi	guración	posterior.
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8. En	la	interfaz	de	confi	guración	mencionada	en	section 8.5 (c2), seleccione Weather 
Underground	en	la	primera	fi	la	de	la	sección	de	confi	guración	del	servidor	meteorológico	y	
luego introduzca el Station ID y la key asignados por Weather Underground; siga los pasos 
para	completar	la	confi	guración.

9. Sus datos ahora se están subiendo a Weather Underground.

7.3 Para Weathercloud (WC)
1. En https://weathercloud.net introduzca	su	información	en	la	sección	"	Join	us	today	",	luego	

siga las instrucciones para crear su cuenta.

2. Inicie	sesión	en	Weathercloud	y	luego	irá	a	la	página	"	Devices	";	haga	clic	en "+ New " para 
crear un nuevo dispositivo.

3. Introduzca	toda	la	información	en	la	página	"	Create	new	device	";	para	el	cuadro	de	
selección Model* seleccione	la	"	W	100	Series	"	bajo	la	sección	"	CCL	".	Para	el	cuadro	de	
selección Link type* seleccione " SETTINGS ".	Una	vez	completado,	haga	clic	en	Create.selección Link type* seleccione .	Una	vez	completado,	haga	clic	en	Create.
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4. Anote	su	ID	y	key	para	el	paso	de	confi	guración	posterior.

5. En	la	interfaz	de	confi	guración	mencionada	en	section 8.5 (c3), seleccione Weathercloud 
en	la	segunda	fi	la	de	la	sección	de	confi	guración	del	servidor	meteorológico	y	luego	
introduzca el Station ID y la key asignados por Weathercloud; siga los pasos para completar 
la	confi	guración.

7.4 Para AWEKAS
Instrucciones	adicionales	detalladas	para	creación	de	cuenta	y	confi	guración	de	conexión	
para AWEKAS están disponibles para descargar en la siguiente dirección de Internet (idioma 
alemán): https://www.bresser.de/download/awekas/manual

7.5 Para PWSWeather
Instrucciones	adicionales	detalladas	para	creación	de	cuenta	y	confi	guración	de	conexión	para	
PWSWeather	están	disponibles	para	descargar	en	la	siguiente	dirección	de	Internet	(idioma	
inglés): https://www.bresser.de/download/pwsweather
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8. Conectar la consola al WI-FI
8.1 Descargar	la	aplicación	de	confi	guración	WSLink

Para	conectar	la	consola	al	WI-FI,	debe	descargar	la	aplicación	de	confi	guración	"	WSLink	"	
desde	uno	de	los	siguientes	enlaces	escaneando	el	código	QR	o	buscando	"	WSLink	"	en	App	
Store	o	Google	Play.

App Store Google	Play
La aplicación WSLink es necesaria para que la consola se conecte al WI-FI y a Internet, 
confi	gurar	el	servidor	meteorológico,	realizar	calibraciones	de	sensores	y	actualizar	el	fi	rmware.

 Nota:
- La	aplicación	WSLink	es	solo	para	confi	guración.	No	se	utiliza	para	ver	remotamente	sus	datos	

meteorológicos.
- La aplicación WSLink puede estar sujeta a cambios y actualizaciones.

8.2 Consola en modo punto de acceso
Cuando	encienda	la	consola	por	primera	vez,	la	pantalla	LCD	mostrará	"	AP	"	parpadeando	
y	el	icono	" "	para	indicar	que	ha	entrado	en	modo	AP	(Access	Point)	y	está	lista	para	la	
confi	guración	del	WI-FI.	El	usuario	también	puede	mantener	pulsada	la	tecla [SENSOR / WI-FI] 
durante	6	segundos	para	entrar	manualmente	en	modo	AP.

Modo	AP	de	la	consola
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8.3 Añadir su consola a WSLink
Abra la aplicación WSLink y siga los pasos que se indican a continuación para añadir su 
consola a WSLink.

Add Device

YOUR DEVICE

(d) Una vez que la consola se 
haya añadido a WSLink, el icono 
de la consola aparecerá en su 
lista de dispositivos. Tóquelo para 
continuar	con	la	confi	guración.

(a) Página " Su Dispositivo "
Toque	el	icono	"	Add	Device	".

Sección siguiente
Confi	gurar	nueva	consola	con	
WSLink

(b) Asegúrese de que la consola 
esté	en	modo	AP	y	marque	la	
casilla	"	Operation	completed	",	
luego	toque	"	Next	"	para	ir	a	la	
página de red WI-FI del sistema de 
su teléfono inteligente.

(c) Seleccione el nombre de la red 
WI-FI de la consola (el nombre siem-
pre	empieza	por	PWS-)	para	conec-
tar su teléfono inteligente a la con-
sola. Luego vuelva a la app WSLink.

Wi-Fi

Wi-Fi

Room Router
Encrypted

My Router
Connected

PWS-XXYYZZ
No encrypted

John
No encrypted

Check	if	the	console	is	in	AP mode
(AP	mode screen)

ADD DEVICE

Operation	completed

Press	&	hold	WI-FI	button	for	6	sec
or Select the AP	mode in setup menu

to	enter	AP	mode	

OTHERWISE

Next

 Nota:
- Para	la	conexión	por	primera	vez,	debe	seleccionar	"	No	Internet	connection	"	al	conectarse	a	este	dispositivo.
- Si su teléfono inteligente no puede conectarse a la consola, por favor desactive los datos móviles / red en 

su teléfono inteligente e inténtelo de nuevo.
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8.4 Confi	gurar	nueva	consola	con	WSLink
La	aplicación	seguirá	los	pasos	que	se	indican	a	continuación	para	guiarle	por	la	confi	guración.

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

(e) Página WI-FI
Red: seleccione la red WI-FI 
(SSID del router) para la conexión.
Contraseña: introduzca la 
contraseña WI-FI.
Otra red WI-FI:	confi	guración	
para red WI-FI oculta.
Aleatorización MAC: activar o 
desactivar	la	aleatorización	MAC.
Siguiente:	vaya	a	la	página	"	Edit	
Device	".

(f) Página de edición del 
dispositivo
Nombre del dispositivo:	Cree	
un nombre para su dispositivo.
Servidor horario: seleccione el 
servidor horario. Zona horaria:
seleccione la zona horaria de su 
ubicación. Siguiente: vaya a la 
página	"	Weather	server	".

(h) Página de ajustes
Esta es la página principal de la 
consola; puede entrar en diferentes 
páginas	de	confi	guración	para	ajustar	
su consola. Una vez completada la 
confi	guración,	toque	"	Confi	rm	&	Exit	"	
para	salir	del	modo	AP.

(i) Página " Su Dispositivo "
La	confi	guración	ya	está	
completada.	Puede	tocar	el	
icono de la consola y seguir 
el procedimiento para realizar 
ajustes cuando sea necesario.

(j) Eliminar su consola
Para	eliminar	el	dispositivo	de	
la app, deslice el icono de la 
consola hacia la izquierda y 
toque la papelera.

(g) Página del servidor 
meteorológico
Consulte	sección 8.5 para más 
detalles	sobre	la	confi	guración	de	
la conexión.
Siguiente:	vaya	a	la	página	"	
Settings	".
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8.5 Ajuste del servidor meteorológico
La	página	de	confi	guración	de	los	distintos	servidores	meteorológicos:	ProWeatherLive,	
Weather	Underground,	Weathercloud	y	servidor	personalizado	(p.	ej.,	Awekas,	PWSweather).

(a) Página de ajustes
En	la	página	de	ajustes,	toque	"	
Weather	server	".

(b) Seleccione el servidor 
meteorológico.

c1

c2

c3

c4

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Calibration

Firmware

NOTA:	Para	Awekas	o	
PWSweather	seleccione	
la	opción'c	4'

Save

Station ID

Station key

Upload

Weather server

Weather Underground

*You need to first register your device at
Weather Underground (wunderground.com).

Then enter the Station ID and Key
obtained	and	tap	"Save".

Save

Station ID

Station key

Upload

Weather server

ProWeatherLive

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

*You need to first register your device
at	ProWeatherLive (proweatherlive.net).

Then enter the Station ID and Key
obtained	and	tap	"Save".

(c2) Cargar sus datos meteorológicos en Weather 
Underground
1. Registre una cuenta y estación meteorológica 

enwunderground.comsegún sección 7.2
2. Introduzca el Station ID y la Station key obtenidos en 

WUnderground.comen este panel
3. Active (o desactive) la carga.
4. Toque	"	Save	".

(c1) Cargar sus datos 
meteorológicos en ProWeatherLive
1. Registre una cuenta y estación 

meteorológica enproweatherlive.
netsegún sección 7.1

2. Introduzca el Station ID y la Station 
key obtenidos enproweatherlive.
neten este panel

3. Active (o desactive) la carga.
4. Toque	"	Save	".
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Save

Station ID

URL

Station key

Upload interval

Weather server

Other Server

1 minute

API type

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

Upload

API	de	WUnderground

(c4) Cargar en servidor personalizado (opcional)
1. Prepare	su	servidor	personalizado	basado	en	API	

de WUnderground o WSLink.
2. Introduzca la dirección URL, el ID de estación y la 

clave de estación del servidor personalizado.
3. Seleccione	intervalo	de	carga	y	tipo	de	API.
4. Active (o desactive) la carga.
5. Toque	"	Save	".

(c3) Cargar sus datos 
meteorológicos en Weathercloud
1. Registre una cuenta y estación 

meteorológica en Weathercloud.
netsegún sección 7.3

2. Introduzca el ID de estación y la 
clave de estación obtenidos de 
Weathercloud.neten este panel

3. Active (o desactive) la carga.
4. Toque	"	Save	".

Save

Station ID

Station key

Weather server

Weathercloud

Upload

*You need to first register your device
at Weathercloud (weathercloud.net).
Then enter the Station ID and Key

obtained	and	tap	"Save".

Introduzca otra URL comows.awekas.
at, www.pwsweather.como URL 
personalizada

Capaz	de	seleccionar	diferentes	valores	
para segundos o minutos.
NOTA:	Seleccione	el	intervalo	de	carga	
según los requisitos de cada servidor 
(p.	ej.,	Awekas:	15	s,	PWS:	1	min.)

Capaz	de	seleccionar
-	API	de	WUnderground
-	API	de	WSLink
NOTA:	Para	Awekas,	PWS	o	cualquier	
otra	URL	compatible	con	la	API	de	
WUnderground,	seleccione	el	tipo	API	
de WUnderground

8.5.1 API para servidor meteorológico personalizado
Además	de	elegir	la	API	de	
WUnderground, que solo cubre los 
parámetros básicos mostrados en Weather 
Underground, el usuario puede seleccionar 
la	API	WSLink	para	el	conjunto	completo	
de protocolos de carga, que incluyen todos 
los parámetros mostrados en la consola, 
incluidos los de los sensores opcionales 
ligados a ella.

Save

Station ID

URL

Station key

Upload interval

Weather server

Other Server

1 minute

API type

WSLink API

MAC AA: 11: BB: XX: YY: ZZ

Upload

WSLink API

1: BB: XX: YY: YY: Y  ZZ

Después de seleccionar 
el	tipo	de	API	WSLink,	
aparecerá	un	icono	de	API	
WSLink en la sección del 
tipo	de	API;	puede	tocar	
el icono para obtener el 
documento completo del 
protocolo de carga de 
datos WSLink.
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8.6 Calibración
Calibration Unit

Save

Indoor (Display	Console)

Outdoor (Sensor Array)

CH1

CH3

CH2

CH4

CH6

CH5

CH7

Sección interior

Sección exterior

Sección para sensores 
termo-higro opcionales 
(CH	1	~	CH	7).

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Firmware

(a) Página de ajustes
En	la	página	de	ajustes,	toque	"	
Calibration	".

(b) Página de calibración
1. Toque	"	Unit	"	para	cambiar	la	unidad	si	es	

necesario antes de introducir el valor de calibración.
2. Toque el recuadro e introduzca la calibración 

requerida.
3. Toque	"	Save	".

8.6.1 Parámetro de calibración

Sección Parámetros Tipo de 
Calibración

Valor 
predeterminado

Rango de 
ajuste Fuente típica de calibración

Interior

Temperatura Compensación 0 ±20°C Termómetro de alcohol o mercurio
Humedad Compensación 0 ±20	% Psicrómetro	de	honda

Presión	absoluta Compensación 0 ±560	h	Pa
(±16.54 in 
Hg o
±420 mm Hg)

Barómetro calibrado de grado de 
laboratorio

Presión	relativa Compensación 0 Aeropuerto local

Exterior

Temperatura Compensación 0 ±20°C Termómetro de alcohol o mercurio
Humedad Compensación 0 ±20	% Psicrómetro	de	honda
Dirección del 
viento Compensación 0 ±90° GPS	o	brújula

Velocidad del 
viento

Factor de 
ganancia 1 x	0.5	~1.5 Anemómetro calibrado de grado de 

laboratorio

Lluvia Factor de 
ganancia 1 x	0.5	~1.5 Pluviómetro	con	tubo	de	nivel

UVI Factor de 
ganancia 1 x	0.01	~	10.0 Calibrador	UV	de	grado	de	laboratorio

Luz Factor de 
ganancia 1 x	0.01	~	10.0 Sensor de radiación solar calibrado de 

grado de laboratorio
CH	1~7	
Termo-higro 
(opcional)

Temperatura Compensación 0 ±20°C Termómetro de alcohol o mercurio

Humedad Compensación 0 ±20	% Psicrómetro	de	honda

Otros	
sensores 
(opcional)

Valor	PM	2.5 Compensación 0 ±99	μg/m³ Sensor	PM	2.5	calibrado	de	grado	de	
laboratorio

Valor	PM	10 Compensación 0 ±99	μg/m³ Sensor	PM	10	calibrado	de	grado	de	
laboratorio

Valor	HCHO Compensación 0 ±500 ppb Sensor	HCHO	calibrado	de	grado	de	
laboratorio

CO	2 valor Compensación 0 ±500 ppm Sensor	CO	2 calibrado de grado de 
laboratorio

Valor	CO Compensación 0 ±200 ppm Sensor	CO	calibrado	de	grado	de	
laboratorio
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 Nota:
- La	calibración	de	la	mayoría	de	los	parámetros	no	es	necesaria,	con	la	excepción	de	la	Presión	Relativa,	

que debe calibrarse al nivel del mar para compensar los efectos de la altitud.
- Para	la	temperatura	y	la	presión,	la	aplicación	siempre	calculará	y	convertirá	el	valor	de	calibración	en	°C	
y	h	Pa	respectivamente.

8.7 Firmware

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit

Firmware

Update

Firmware version 1.00

New Firmware 1.01 available

(a)	Página	de	ajustes
En	la	página	de	ajustes,	toque	"	
Firmware	".

(b)	Su	versión	actual	de	fi	rmware	se	
mostrará.	Toque	"	Update	"	si	hay	nuevo	
fi	rmware	disponible	(indicado	por	un	
punto rojo)

Una vez cargado el 
fi	rmware	en	la	consola,	
compruebe el estado en 
su	dispositivo.	Consulte	
la sección 10.1 para más 
detalles.

8.8 Modo STA en funcionamiento
Siempre que su teléfono inteligente y la consola estén conectados a la misma red WI-FI, podrá 
acceder	directamente	a	la	confi	guración	de	la	consola.

(a) Página " Su Dispositivo "
Asegúrese de que su consola y su teléfono inteligente 
estén conectados a la misma red, luego toque el icono 
de su consola para entrar en la página de ajustes.

(b) Página de ajustes (en modo STA)
El usuario puede tocar para entrar en diferentes 
páginas	de	confi	guración,	excepto	Wi-Fi.	Para	
salir	de	los	ajustes,	toque	"	Confi	rm	&	Exit	".

Wi-Fi

Calibration

Weather server

Edit device

Firmware

Settings

Confirm & Exit
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9. Ver sus datos meteorológicos en el/los servidor (es) meteorológico (s)
A través del sitio web o la aplicación del servidor meteorológico, puede ver los datos desde 
cualquier lugar.

9.1 Ver sus datos meteorológicos en ProWeatherLive
1. En https://proweatherlive.net,	inicie	sesión	en	su	cuenta	ProWeatherLive.
2. Si su dispositivo está conectado, los datos meteorológicos en vivo de su dispositivo 

aparecerán en la página del panel de control.

9.2 Visualización de sus datos meteorológicos en WUnderground
Inicie sesión en su cuenta.
Para	ver	los	datos	meteorológicos	en	vivo	de	su	estación	en	un	navegador	web	(versión	PC	o	
móvil), visite http://www.wunderground.com, y luego introduzca su“Station ID” en el cuadro de 
búsqueda. Sus datos meteorológicos aparecerán en la página siguiente. También puede iniciar 
sesión en su cuenta para ver y descargar los datos registrados de su estación meteorológica.

Otra	forma	de	ver	su	estación	es	usar	la	barra	de	direcciones	del	navegador	web;	escriba	lo	
siguiente en la barra de direcciones:

https://www.wunderground.com/dashboard/pws/XXXX
Luego sustituya XXXX por su Station ID de Weather Underground para ver los datos en vivo de 
su estación.
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9.3 Visualización de sus datos meteorológicos en Weathercloud
1. Para	ver	los	datos	meteorológicos	en	vivo	de	su	estación	en	un	navegador	web	(versión	PC	

o móvil), visite https://weathercloud.nety acceda a su propia cuenta.

2. Pulse	el	  icono dentro del  menú desplegable de su estación.

3. Pulse	los	iconos	"	Current	",	"	Wind	",	"	Evolution	"	o	"	Inside	"	para	ver	los	datos	en	vivo	de	
su estación meteorológica.su estación meteorológica.

9.4 Visualización de datos meteorológicos mediante la aplicación WSLink
Con	la	aplicación	WSLink,	el	usuario	puede	pulsar	el	icono	de	acceso	directo	a	ProWeatherLive,	
Wunderground	o	Weathercloud	en	la	página	"	Your	Device	"	para	acceder	directamente	a	los	
datos meteorológicos en vivo en sus respectivos paneles web.

Acceso	directo	ProWeatherLive

Acceso directo WUnderground

Acceso directo Weathercloud

9.5 Aplicación de panel ProWeatherLive
Las	aplicaciones	ProWeatherLive	para	Android	e	i	OS	están	disponibles	adicionalmente	
aproweatherlive.net. 
Busque	"	proweatherlive	"	en	la	App	Store	de	i	OS	o	en	Google	Play.
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10. Mantenimiento
10.1 Actualización	de	fi	rmware
La	consola	admite	la	capacidad	de	actualización	de	fi	rmware	OTA.	Su	fi	rmware	puede	
actualizarse por aire en cualquier momento (cuando sea necesario) mediante la aplicación 
WSLink.

10.1.1 Paso	de	actualización	de	fi	rmware
1. El	fi	rmware	más	reciente	se	descargará	automáticamente	en	su	teléfono	inteligente,	solo	

conecte	su	consola	para	comprobar	la	versión	del	fi	rmware	(consulte	la	section 8.7).
2. Siga	los	pasos	de	la	aplicación	para	transferir	el	archivo	OTA	desde	

el teléfono inteligente a la consola.

conecte	su	consola	para	comprobar	la	versión	del	fi	rmware	(consulte	la	 ).

3. Una vez transferido el archivo, la consola comenzará la 
actualización; el tiempo de actualización es de aproximadamente 
5	~	10	minutos.	Durante	la	actualización,	el	progreso	se	mostrará	
(es	decir,	100	indica	fi	nalización).

4. La consola se reiniciará una vez que la actualización esté 
completada.

5. La consola permanecerá en AP mode para	que	pueda	comprobar	la	versión	del	fi	rmware	y	
todos los ajustes actuales. Basta con mantener pulsada la tecla [SENSOR / WI-FI] durante 6 
segundos	para	salir	del	modo	AP.

 Nota importante:
- Por	favor	mantenga	conectado	el	suministro	de	energía	durante	el	proceso	de	actualización	
del	fi	rmware.

- Por	favor	asegúrese	de	que	su	conexión	WI-FI	sea	estable.
- Cuando	comience	el	proceso	de	actualización,	no	opere	el	teléfono	inteligente	ni	la	consola	
hasta	que	la	actualización	haya	fi	nalizado.

- Durante	la	actualización	del	fi	rmware,	la	consola	dejará	de	subir	datos	al	servidor	
meteorológico. Se volverá a conectar a su router WI-FI y subirá los datos nuevamente una 
vez	que	la	actualización	del	fi	rmware	haya	sido	exitosa.	Si	la	consolano	puede	conectarse	a	
su	router,	entre	de	nuevo	en	la	aplicación	WSLink	para	confi	gurar	otra	vez.

- Después	de	la	actualización	del	fi	rmware,	si	falta	alguna	información	de	confi	guración,	vuelva	
a introducirla.

- El	proceso	de	actualización	de	fi	rmware	conlleva	un	riesgo	potencial	y	no	puede	garantizarse	
un	éxito	del	100	%.	Si	la	actualización	falla,	simplemente	mantenga	pulsadas	las	teclas
[AIR/+] y [-] durante 10 segundos y luego repita los pasos anteriores para actualizar de 
nuevo.

10.2 Sustitución de baterías y batería recargable
Cuando	el	indicador	de	batería	baja	" "	aparece	bajo	el	icono	del	sensor	exterior,	indica	que	
la batería del sensor está baja. Sustituya por pilas nuevas.
Cuando	el	indicador	de	batería	baja	" "	aparece	cerca	del	icono	del	sensor	termo-higro	
opcional, indica que la batería del sensor está baja. Sustituya por pilas nuevas.
Para	el/los	sensor	(es)	opcional	(es)	de	calidad	del	aire	con	baterías	recargables,	cuando	el	
indicador	de	batería	baja	" "	aparece	cerca	del	icono	de	la	antena	del	sensor,	indica	que	
la	batería	del	sensor	está	baja.	Consulte	el	manual	del	usuario	del	sensor	para	recargar	las	
baterías.
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10.3	 Reemparejamiento manual del conjunto de sensores
Siempre que cambie las baterías del conjunto de sensores meteorológicos 7-en-1 u otros 
sensores adicionales, debe realizarse manualmente la resincronización.
1.	 Cambie todas las baterías por nuevas en el conjunto de sensores inalámbricos.
2.	 Pulse [SENSOR /WI-FI] en la consola para entrar en modo de sincronización de sensores 

(indicado por los iconos de sensor o antena parpadeando).

10.4	 Restablecer y restablecimiento de fábrica
Para restablecer la consola y empezar de nuevo, pulse una vez la tecla [RESET] o retire la 
batería de respaldo y luego desenchufe el adaptador.
Para volver a los ajustes de fábrica y eliminar todos los datos, mantenga pulsada la tecla 
[RESET] durante 6 segundos.

10.5	 Mantenimiento del conjunto de sensores inalámbrico 7-en-1

 

 

LIMPIEZA DEL SENSOR HIGRO-
TERMO
1.	Retire los 2 tornillos en la parte 

inferior del protector de radiación.
2.	Tire suavemente hacia abajo de 

los 4 protectores inferiores.
3.	Retire con cuidado cualquier 

suciedad o insecto del sensor 
(no permita que los sensores 
internos se mojen).

4.	Limpie el protector con agua para 
retirar suciedad o insectos.

5.	Instale todas las piezas de 
nuevo cuando estén limpias y 
completamente secas.

SUSTITUIR LA VELETA 
Desenrosque y retire la veleta 
para sustituirla

SUSTITUIR LA COPA DE 
VIENTO
1.	Retire la tapa de goma y 

desenrosque
2.	Retire la copa de viento para 

sustituirla

LIMPIEZA DEL COLECTOR DE 
LLUVIA 
1.	Gire el colector de lluvia girándolo 

30° en sentido antihorario.
2.	Retire suavemente el colector 

de lluvia.
3.	Limpie y retire cualquier residuo 

o insecto.
4.	Instale el colector cuando esté 

limpio y completamente seco.

LIMPIEZA DEL SENSOR UV Y 
CALIBRACIÓN
•	 Para una medición UV precisa, 

limpie suavemente la lente de la 
cubierta del sensor UV con un 
paño de microfibra húmedo.

•	 Con el tiempo, el sensor UV se 
degradará de forma natural. El 
sensor UV puede calibrarse con 
un medidor UV de grado utilitario.

 
La vida útil de una estación meteorológica está muy influenciada por su entorno, p. ej., entornos 
costeros, pantanosos o humedales. El aire salino, las salpicaduras de sal y la acidificación 
son los entornos más difíciles para una estación meteorológica. Estos pueden corroer 
rodamientos, placas de sensores (temperatura, humedad, etc.), herrajes de montaje y otras 
piezas móviles. En este entorno, la vida útil esperada del producto se reducirá. Nuestras placas 
están recubiertas con conformal coating para prevenir esta corrosión. Los sensores digitales 
del termómetro y del higrómetro dependen de la resistencia del metal, lo que permite que la 
corrosión ocurra más rápidamente.
Exposición prolongada a ambientes de alta humedad.
La exposición prolongada a alta humedad, ya sea salina o ácida, puede causar fallos 
prematuros de las piezas metálicas. En un entorno caluroso y seco, la vida útil no se ve tan 
afectada.
Los huracanes y tormentas tropicales también pueden acortar la vida útil de las estaciones 
meteorológicas.
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11.	 Solución de problemas
Problemas Solución
El conjunto de 
sensores inalámbrico 
7-en-1 es intermitente 
o no tiene conexión

1.	 Asegúrese de que el conjunto de sensores esté dentro del alcance 
de transmisión

2.	 Si aún no funciona, vuelva a sincronizar el sensor con la consola

No es posible usar 
el modo STA para la 
configuración

1.	 Asegúrese de que la consola y el teléfono inteligente estén 
conectados a la misma red WI-FI.

2.	 Asegúrese de que el icono de señal WI-FI de la consola esté 
siempre encendido.

3.	 Asegúrese de que la función de ubicación del teléfono inteligente 
esté activada.

4.	 Asegúrese de que su aplicación de configuración sea la versión 
más reciente.

Sin conexión WI-FI 1.	 Compruebe el icono WI-FI en la pantalla; debe estar encendido si 
la conexión es correcta

2.	 En la página Wi-Fi, asegúrese de que el nombre de red y la 
contraseña sean correctos

3.	 Asegúrese de que se conecte a la banda 2.4 G del router WI-FI (5 
G no compatible)

No es posible añadir 
el dispositivo a 
WSLink

1.	 Asegúrese de que su aplicación WSLink sea la versión más 
reciente

2.	 Asegúrese de que su dispositivo esté en modo AP
3.	 Asegúrese de que ningún otro teléfono inteligente esté conectado 

a su dispositivo.
Después de 
la primera 
configuración, los 
datos no aparecen 
en WUnderground o 
Weathercloud

1.	 Tenga en cuenta que WUnderground o Weathercloud pueden 
tardar de unos minutos a unas horas en validar sus datos 
cargados.

2.	 Intente actualizar la página web de WUnderground o 
Weathercloud.

Datos no enviados 
a ProWeatherLive, 
WUnderground.
comoweathercloud.
net

1.	 Asegúrese de que su Station ID y Station Key sean correctos.
2.	 Asegúrese de que la fecha y hora en la consola sean correctas. Si 

son incorrectas, podría estar enviando datos antiguos, no datos en 
tiempo real.

3.	 Asegúrese de que su zona horaria esté configurada 
correctamente. Si no, podría estar enviando datos antiguos, no en 
tiempo real.

La lectura de lluvia no 
es correcta

1.	 Asegúrese de que el colector de lluvia esté limpio para que el 
balancín basculante pueda moverse correctamente

2.	 Asegúrese de que el sensor esté montado de manera estable y 
nivelada para asegurar un basculamiento correcto

La temperatura 
aparece demasiado 
alta durante el día

1.	 Coloque el sensor en un área abierta y al menos a 1.5 m del 
suelo.

2.	 Asegúrese de que el sensor esté alejado de fuentes o estructuras 
de calor, como edificios, pavimento, paredes o unidades de aire 
acondicionado.

Puede producirse 
algo de condensación 
bajo el sensor UV 
durante la noche

Esto desaparecerá cuando la temperatura aumente bajo el sol y no 
afectará al rendimiento del aparato.
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12.	 Especificaciones
12.1	 Consola
Especificación general
Dimensiones (A x P x H) 205 x 21 x 149 mm
Peso 434 g (sin batería)
Alimentación principal DC 5 V, 1 A (entrada USB tipo C)
Batería de respaldo CR 2032
Rango de temperatura de 
funcionamiento -5˚C ~ 50˚C

Rango de humedad de 
funcionamiento 10~90% RH sin condensación

Sensor compatible

	- 1 sensor meteorológico inalámbrico LoRa 7-en-1
	- Hasta 7 sensores termo-higro inalámbricos (opcional)
	- Hasta 3 sensores inalámbricos de fuga de agua (opcional)
	- 1 sensor inalámbrico PM 2.5 / PM 10 (opcional)
	- 1 sensor inalámbrico HCHO / VOC (opcional)
	- 1 sensor inalámbrico CO 2 (opcional)
	- 1 sensor inalámbrico CO (opcional)

Frecuencia RF
(Dependiendo de la versión 
del país)

868 MHz (versión UE o Reino Unido)

Especificación de funciones relacionadas con el tiempo
Visualización de la hora HH: MM
Formato de hora 12 h AM / PM o 24 h
Visualización de fecha DD / MM o MM / DD
Método de sincronización 
horaria Servidor de hora de Internet

Idiomas de día de la semana EN / DE / FR / ES / IT / NL
Aplicación de configuración
Nombre de la aplicación WSLink 1.9 o posterior
Plataforma de descarga de la 
aplicación Google Play y Apple Store

Plataforma compatible Teléfono inteligente Android o i OS (i Phone)
Plataforma meteorológica
ProWeatherLive
Sitio web https://proweatherlive.net
Nombre de la aplicación ProWeatherLive
Plataforma compatible Teléfono inteligente Android o i OS (i Phone)
WUnderground
Sitio web https://www.wunderground.com
Weathercloud
Sitio web https://weathercloud.net
Personalizado: Awekas
Sitio web https://awekas.at
Personalizado: PWSweather
Sitio web https://www.pwsweather.com
Especificación de comunicación WI-FI
Estándar 802.11 b/g/n
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Frecuencia de 
funcionamiento: 2.4 GHz

Tipo de seguridad del router 
compatible

WPA / WPA 2, WPA 3, OPEN, WEP (WEP solo admite 
contraseña hexadecimal)

Barómetro (Nota: Datos detectados por la consola)
Unidad de barómetro h Pa, in Hg y mm Hg
Rango de medición 540 ~ 1100 h Pa

Precisión

(700 ~ 1100 h Pa ± 5 h Pa) / (540 ~ 696 h Pa ± 8 h Pa)
(20.67 ~ 32.48 in Hg ± 0.15 in Hg) / (15.95 ~ 20.55 in Hg ± 
0.24 in Hg)
(525 ~ 825 mm Hg ± 3.8 mm Hg) / (405 ~ 522 mm Hg ± 6 mm 
Hg)
Típico a 25°C (77°F)

Resolución 1 h Pa / 0.01 in Hg / 0.1 mm Hg
Temperatura interior (Nota: Datos detectados por la consola)
Unidad de temperatura °C y °F

Precisión ≤0°C ± 2°C (≤32°F ± 3.6°F)
>0 °C ± 1°C (>32 °F ± 1.8°F)

Resolución °C / °F (1 decimal)
Humedad interior (Nota: Datos detectados por la consola)
Unidad de humedad %

Precisión
1 ~ 9% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)
10 ~ 90% RH ± 5% RH @ 25°C (77°F)
91 ~ 99% RH ± 8% RH @ 25°C (77°F)

Resolución 1%
Temperatura exterior (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Unidad de temperatura °C y °F
Rango de visualización de 
sensación térmica -65 ~ 50°C

Rango de visualización del 
índice de calor 26 ~ 50°C

Rango de visualización de 
sensación térmica por viento -65 ~ 18°C (velocidad del viento > 4.8 km/h)

Rango de visualización del 
punto de rocío -20 ~ 80°C

Precisión
0.1 ~ 60°C ± 0.4°C (32.2 ~ 140°F ± 0.7°F)
-19.9 ~ 0°C ± 0.7°C (-3.8 ~ 32°F ± 1.3°F)
-40 ~ -20°C ± 1°C (-40 ~ -4°F ± 1.8°F)

Resolución °C / °F (1 decimal)
Humedad exterior (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Unidad de humedad %

Precisión
1~9% RH ± 5% RH @25°C (77°F)
10~90% RH ± 3.5% RH @25°C (77°F)
91~99% RH ± 5% RH @25°C (77°F)

Resolución 1%
Velocidad y dirección del viento (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Unidad de velocidad del 
viento mph, m/s, km/h y nudos

Rango de visualización de 
velocidad del viento 0 ~ 112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 nudos

Resolución mph, m/s, km/h y nudos (1 decimal)
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Precisión de velocidad < 5 m/s: +/- 0.8 m/s; > 5 m/s: +/- 10% (el que sea mayor)
Modo de visualización de 
dirección del viento 16 direcciones

Lluvia (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Unidad de lluvia mm e in
Unidad de tasa de lluvia mm/h e in/h
Precisión ±7% o 1 marca
Rango 0 ~ 19999 mm (0 ~ 787.3 in)
Resolución 0.254 mm (3 decimales en mm)
Índice UV (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Rango de visualización 0 ~ 16
Resolución 1 decimal
Intensidad de luz (Nota: Datos detectados por el sensor 7-en-1)
Unidad de intensidad de luz klux, kfc y W/m²
Rango de visualización 0 ~ 200 klux
Resolución klux, kfc y W/m² (2 decimales)

12.2	 Sensor inalámbrico 7-en-1

Dimensiones (A x H x P) 395 x 231 x 165 mm (15.6 x 9.09 x 6.5 in) (no incluye poste ni 
soporte)

Peso 685 g (no incluye baterías, poste ni soporte)

Alimentación de respaldo 3 x AA de 1.5 V
(Se recomiendan baterías de litio no recargables)

Datos meteorológicos Temperatura, Humedad, Velocidad del viento, Dirección del viento, 
Lluvia, UV e Intensidad de luz

Alcance de transmisión RF Hasta 1500 m (4921 ft) en campo abierto
Frecuencia RF (según 
versión del país) 868 Mhz (UE, Reino Unido)

Intervalo de transmisión 12 segundos

Rango de funcionamiento -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Se requieren baterías de litio no 
recargables para baja temperatura

Rango de humedad de 
funcionamiento 1 ~ 99% RH sin condensación
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13.	 Eliminación
 Elimine los materiales de embalaje adecuadamente, según su tipo, como papel o cartón. 
Póngase en contacto con el servicio local de gestión de residuos o la autoridad 

medioambiental para obtener información sobre la eliminación adecuada.

¡No deseche dispositivos electrónicos con la basura doméstica!
De acuerdo con la Directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo sobre residuos de 

aparatos eléctricos y electrónicos y su adaptación a la legislación alemana, los dispositivos 
electrónicos usados deben recogerse por separado y reciclarse de manera respetuosa con el 
medio ambiente.

 De acuerdo con la normativa relativa a pilas y baterías recargables, está explícitamente 
prohibido desecharlas en la basura doméstica normal. Asegúrese de desechar sus pilas 

usadas según lo exige la ley — en un punto de recogida local o en el comercio minorista. El 
desecho en la basura doméstica infringe la Directiva sobre baterías.
Las pilas que contienen toxinas están marcadas con un símbolo y un símbolo químico. " Cd " = 
cadmio, " Hg " = mercurio, " Pb " = plomo.

14.	 Declaración CE de conformidad
Por la presente, Bresser Gmb H declara que el tipo de equipo con número de parte #15439 
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración CE de conformidad está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.bresser.de/download/15439/CE/15439_
CE.pdf

15.	 Garantía y servicio
El período regular de garantía es de 2 años y comienza el día de la compra. Para beneficiarse 
de un período de garantía voluntaria ampliado según lo indicado en la caja del producto, se 
requiere el registro en nuestro sitio web.
Puede consultar los términos completos de la garantía, así como información sobre la 
ampliación del período de garantía y detalles de nuestros servicios en www.bresser.de/
warranty_terms.





DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux B.V.
Donau 5-12
7908 HA Hoogeveen
Nederland
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
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